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Piše: Lidija Aničić

N aš vrtić je mjesto u kojem 
se stvara zadovoljna, sret-
na, uspješna i kreativna za-
jednica djece, roditelja i 
zaposlenika. Želimo ga gra-
diti kao zajednicu onih koji 

uče, učiniti proces učenja vidljivim i prepo-
znatljivim u svakodnevnom okruženju vrti-
ća, u profesionalnom napretku zaposlenika 
i podizanju kvalitete roditeljstva - glavni je 
cilj i misija kojom se suptilno i s puno njež-
nosti već punih osam desetljeća vode na Vi-
jencu dr. Franje Tuđmana 2 – u toliko nam 
dragom Dječjem vrtiću Maslačak Belišće.
Povod zbog kojeg upravo Maslačku posve-
ćujemo pretposljednji uvodnik Belišćan-
skog lista u 2023.  jest činjenica što ta usta-
nova,  u kojoj su sretno djetinjstvo provele 
generacije i generacije Belišćana, ove godi-
ne pali 80 svjećica na svojoj rođendanskoj 
torti i slavi 80. obljetnicu osnutka – impresi-
van jubilej kakvim bi se rado podičili i znat-
no stariji gradovi od Belišća, koji će iduće 
godine zakoračiti u svoje (tek) 140. ljeto. 
Jer naš vrtić, što će uz mene sigurna sam 
posvjedočiti i brojni roditelji čija su ga dje-
ca pohađala, nije samo mjesto za boravak i 
igru djeteta dok su roditelji zauzeti nego je 
bio i ostao mnogo više. On je, prema argu-
mentaciji pedagoških djelatnika,  komplek-
sni sustav koji povezuje više karika, i živo 
tkivo, u simbiozi koju uz djecu, njihove ro-
ditelje i odgojitelje čine još brojni suradnici 
i drugo osoblje angažirani na zdravom ra-
zvoju djece, a istovremeno je za cijelo to vri-
jeme i dragocjena potpora roditeljima.

Spielschule
Od osnutka prvih tzv. čuvališta, koja su bi-
la preteča današnjih vrtića, a koja su se na 
prostorima Hrvatske i tadašnje Europe po-
čela formirati krajem 19. stoljeća, nije tre-
balo proći puno vremena da i mladi radnič-
ki gradić Belišće uz Dravu među prvima u 
Slavoniji dobije vlastiti "Dječji dom". Te rat-
ne 1943. godine Šumsko veleobrtno druš-
tvo Belišće na inicijativu radnika otvorilo je 
„zabavište“, tada kolokvijalno često naziva-
no "spielschule", kako bi osiguralo kvalitet-
nu skrb za tridesetak djece svojih zaposleni-
ka. Ta ustanova, koja je u svojim početcima 
imala tek jedan odjel, već za ono vrijeme 
bila je opremljena s dovoljno didaktičkih 
sredstava i pomagala, a djeca su dobivala 
obroke koji su uključivali mnogo voća. Kva-
liteta boravka djece dodatno se unaprijedi-
la kada je 1949. rad počela i kuhinja, a sred-
stva za održavanje ustanove osiguravalo je 
Drvno industrijsko poduzeće (DIP) sve do 
1952. Godine, kada se prešlo na samostal-
no financiranje. Broj djece smješten u vrti-
ću iz godine u godinu je rastao, 1955. godi-
ne vrtić dobiva i jaslice, a s vremenom i tzv. 

predškolski, pa čak i školski odjel. 
Ljetopisi tadašnje prve upraviteljice vrti-
ća Marije Kelrajter navode kako su u po-
četku djelovanja vrtića s djecom radile ča-
sne sestre koje su po zvanju bile učiteljice, 
a nakon njih dolaze odgojiteljice i njegova-
teljice. Vrtić je imao dobru suradnju s ro-
diteljima, a ustanova je postala žarište rada 
sa ženama u mjestu. U vrtiću je osim dje-
ce i dio žena našao svoj drugi dom, tu su se 
održavali sastanci Društva „Naša djeca“, te-
čajevi krojenja i šivanja, djelovalo je kazali-
šte lutaka, pa se vrlo brzo zamijetila potre-
ba proširivanja postojećeg prostora vrtića, 
jer je iz godine u godinu broj djece u vrti-
ću rastao.
Na tu potrebu konkretno se uspjelo od-
govoriti tek 1973.,  kada se krenulo u do-
gradnju vrtića, nakon čega je broj odgojnih 
skupina povećan na čak osam. Korak više 
učinjen je 1986. godine,  u kojoj je na zgra-
di vrtića s ravnim krovom postavljena nova  
konstrukcija s kosim krovom, vrtić je dogra-
đen te je adaptiran stari dio objekta. Tim 
projektom dobiveno je dragocjenih 800 če-
tvornih metara prostora, a od 1991. godine 
ustanova postaje samostalna radna organi-
zacija i djeluje pod imenom Dječji vrtić Ma-
slačak.

Najljepši dva puta
Otada pa sve do danas  naš vrtić prošao je 
brojna specifična i trnovita, ali i razdoblja 
uspona i ponosa. Nanizale su se tu ratne i 
poratne godine, kriza i pandemije, a u novi-
je doba i opsežna energetska obnova, šire-
nje na prigradska naselja te stalno prilago-
đavanje sve višim pedagoškim standardima. 
Isti taj vrtić danas je ustanova koja osim 
Gata pokriva i područne vrtiće u Bizovcu 
i Petrijevcima, u bližoj budućnosti u planu 
je adaptacija zgrade dosadašnje Glazbene 
škole s ciljem proširenja kapaciteta matič-
nog vrtića, a Grad već ima i spremnu doku-

mentaciju za izgradnju novog vrtića u naj-
većem prigradskom naselju Bistrincima. 
Zahvaljujući prije svega iznimnom razumi-
jevanju Grada Belišća i njegova prvog čo-
vjeka Dinka Burića uspio je ne samo oču-
vati svoju primarnu svrhu i cilj zbog kojeg je 
osnovan prije 80 godina nego je posljednjih 
nekoliko godina i jedan od samo pet vrti-
ća u državi koji su besplatni za svu djecu, a 
dvostruki je nositelj i laskave titule najljep-
šeg vrtića u Hrvatskoj!
Koliko je u svemu tome istinski uspjela ci-
jela lokalna zajednica, čiju bezgraničnu po-
dršku vrtić uživa, najbolje svjedoče broj-
ni današnji i nekadašnji Belišćani koji su 
odrastali pod okriljem ovog vrtića, a koji 
su postali uspješni gospodarstvenici, spor-
taši, liječnici, političari, inženjeri, estrad-
ni umjetnici, znanstvenici svjetskog glasa 
ili pak obnašaju odgovorne uloge roditelja, 
baka i djedova. Nemjerljivo je postignuće i 
što najveći broj njih ni u sjajnim ni u zahtje-
vim vremenima nikada nije propustio ista-
knuti odakle potječe i gdje je to njihovo to-
liko drago mjesto i utočište, gdje su puštali 
ono najvažnije i najčvršće, prvo životno ko-
rijenje zajedno sa svojim prijateljima i vrš-
njacima, s kojima su nerijetko ostali pove-
zani cijelog života. Znaju i sjećaju se oni da 
im vrtić s odgojiteljicama nije bio samo mje-
sto gdje se brinulo o njima dok su roditelji 
bili na radnom mjestu nego vrlo često i radi-
onica, poligon, kazalište, muzej, pozornica i 
u konačnici – drugi dom. 
Upoznajući stoga podrobnije dobro promi-
šljenu kulturu ove kuće, u kojoj su odrasta-
li i danas živući 80-godišnjaci, nemoguće je 
ne primijetiti koliko je niti ljubavi i tanko-
ćutnosti utkano u svaku njegovu godinu, u 
svako dijete koje se  ovdje smijalo i plakalo, 
pjevalo i plesalo, gradilo i izgradilo u cjelo-
vitu jedinku. Stoga ne treba zaboraviti i da 
je naše ulaganje u vrtić zapravo uvijek sigur-
na i isplativa investicija i u – obnovu života.

Riječ urednice

Osamdeset Maslačkovih svjećica
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J edna od niti zlatove-
za kojeg čine 22 na-
cionalne manjine na 
čijim je temeljima na-
stalo Belišće, posebno 
je zasjala u subotu, 5. 
studenoga, obilježava-
njem Svjetskog dana 

romskog jezika u Centru za kultu-
ru Sigmund Romberg - jednog od 
romskih nacionalnih praznika koji 
dijeli ravnopravno mjesto sa Svjet-
skim danom Roma i Međunarod-
nim danom sjećanja na romske žr-
tve genocida u Drugom svjetskom 
ratu (Samudaripen). 
Iako je središnja proslava bila 
dan ranije u Muzeju suvremene 
umjetnosti u Zagrebu, ništa ma-
nje svečano nije bilo u Belišću, u 
kojem je svoje sugrađane i goste, 
pripadnike romske nacionalne 
manjine, pozdravio gradonačel-
nik Dinko Burić, ističući važnost 
promicanja i afirmacije romskog 
jezika kao temeljne odrednice 
kulture i identiteta romske naci-
onalne manjine. 
-	 Multikulturalnost, multinaci-
onalnost i multietničnost je ono 
po čemu je naš mali grad poznat, 
a romska nacionalna manjina je 
najbrojnija u Belišću. Suradnja s 
predstavnicima Roma u Belišću je 
na zavidnoj razini, kao i suradnja 
sa saborskim zastupnikom Velj-
kom Kajtazijem i Kali Sarom, s ko-
jima smo ostvarili brojne projekte, 

I ove godine u Belišću obilježen Svjetski dan romskog jezika

Poštovanje bez predrasuda za 
bolju budućnost onih poslije nas

ne samo za romsku zajednicu nego 
na korist cijele naše lokalne zajed-
nice - rekao je gradonačelnik česti-
tajući Svjetski dan romskog jezika. 
Dodao je kako su Romi narod bez 
vlastite domovine, čiji pripadnici 
već generacijama žive među na-
ma i time doprinose razvoju svoga 
grada. - Širimo međusobno uvaža-
vanje i poštovanje, slamajmo pre-
drasude i stvorimo bolji svijet za 
one koji dolaze poslije nas, poru-
čio je belišćanski gradonačelnik.  

Zajednička suradnja
U belišćanskom su Centru za kul-
turu, uz domaćina gradonačelnika 
Dinka Burića i njegovu zamjenicu 
Ljerku Vučković sa suradnicima, 
predsjednika Gradskog vijeća Da-
rija Fletka i vijećnike, Svjetski dan 
romskog jezika obilježili saborski 
zastupnik Veljko Kajtazi, pred-

stavnici Saveza Roma u RH Kali 
Sara, predsjednik Vijeća romske 
nacionalne manjine OBŽ Bran-
ko Petrović, predsjednik VRNM 
općine Darda Branko Đurđević, 
predsjednik VRNM Grada Beli-
šća Mario Balog s članovima Vi-
jeća te brojni predstavnici romske 
nacionalne manjine i drugi gosti. 
- Zašto proslava i u Belišću? S gra-
donačelnikom Burićem i njegovim 
suradnicima veže nas dugogodiš-

nja suradnja - objasnio je Kajtazi, 
podsjetivši da je naš grad prva je-
dinica lokalne samouprave koja je 
još 2018. godine odala počast rom-
skim sugrađanima imenovanjem 
parka i postavljenjem skulpture 5. 
studenoga, a tu su i drugi zajednič-
ki projekti.
- Kad bismo imali više gradona-
čelnika poput belišćanskog Dinka 
Burića ili belomanastirskog Tomi-
slava Roba, još bismo uspješnije 
rješavali probleme koji muče rom-
sku populaciju, smatra Veljko Kaj-
tazi.
Nakon gradonačelnika i sabor-
skog zatupnika, Svjetski dan rom-
skog jezika čestitao je Sandro 
Tucci, voditelj europskog projek-
ta Regard, koji je posvećen sjeća-
nju na Samudaripen i borbi protiv 
diskriminacije Roma. Belišćanski 
Centar za kulturu potom je ispu-
njen romskom glazbom za koju 
je bio zaslužan talijanski glazbe-
nik, skladatelj i muzikolog Santi-
no Spinelli i Alexian group koji su 
izveli poznata djela romske glaz-
be i druge tradicionalne pjesme. 
Ovo gostovanje organizirano je u 
suradnji Grada Belišća, saborskog 
zastupnika Veljka Kajtazija i Save-
za Roma u RH Kali Sara, a kao i 
mnoga druženja i obilježavanja 
važnih datuma za Rome, sve je za-
vršeno plesom i pjesmom.

Monika Đogaš

Santino Spinelli i Alexian group

Proslava Svjetskog dana romskog jezika u Belišću

Na Europskoj platformi za 
uključivanje Roma u Madridu 
bio je i Domagoj Varžić

Predstavnici Belišća na 16. Europskoj platformi za uključivanje Roma u Madridu

Jednak pristup Roma primjerenom stanovanju
Šesnaesto izdanje Europske plat-
forme za uključivanje Roma, ko-
ju su zajednički organizirali špa-
njolsko predsjedanje Vijećem 
Europske unije i Europska ko-
misija, održano je 30. studenoga 
2023. u Madridu. Konferenciju 
su otvorili europska povjerenica 
za jednakost Helena Dalli i Pablo 
Bustinduy Amador španjolski mi-
nistar za socijalna prava, pitanja 
potrošača i Agendu 2030. Glavna 
tema konferencije bila je usmje-
rena jednakom pristupu Roma 
primjerenom i desegregiranom 
stanovanju.

ljudska prava i prava nacionalnih 
manjina Alen Tahiri, a na njiho-
vu inicijativu skupu je kao pred-
stavnik Grada Belišća nazočio 
pročelnik Ureda gradonačelnika 
Domagoj Varžić. Članovi dele-
gacije sudjelovali su na interak-
tivnim radionicama, gdje su bili 
u mogućnosti predstaviti pozitiv-
ne primjere i rješenja stambenog 
zbrinjavanja romske populacije, 
ali i primjere socijalnog stanova-
nja kako na području Grada Be-
lišća, tako i ostatka države.

Domagoj Varžić

poput španjolskog Nacional-
nog vijeća Roma, raspravlja-
li su o tome kako učinkovitije 
iskoristiti EU i nacionalne fon-
dove kako bi se Romima omo-
gućio jednak pristup istima. Fi-
nanciranje je bitan preduvjet za 
poboljšanje njihovih stambenih 
uvjeta i okončanje segregacije 
koja proizlazi iz diskriminacije, 
antiromizma i socijalne isklju-
čenosti mnogih Roma u Europ-
skoj uniji. 
Na skupu, Republiku Hrvatsku i 
hrvatsku delegaciju predstavljao 
je ravnatelj Vladina Ureda za 

Različiti predstavnici Europske 
komisije, zastupnici Europskog 
parlamenta i civilnog društva, 
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P očetak izgradnje u 
ljeto ili jesen 2024. 
te useljenje novih 
stanara u ljeto 2025. 
godine dugoroč-
ni su planovi nakon 

potpisivanja predugovora o me-
đusobnim pravima i obvezama 
u pogledu izgradnje građevine 
prema provedbenom Programu 
društveno poticane stanogradnje, 
koji je s Agencijom za pravni pro-
met i posredovanje nekretnina-
ma u ponedjeljak, 13. studenoga, 
potpisao gradonačelnik Belišća 
Dinko Burić. Upravo je taj pre-
dugovor bio razlog sazivanja 31. 
izvanredne sjednice Gradskog vi-
jeća grada Belišća, koja je održa-
na dva dana prije, 11. studenoga.
Izvjestitelj po jedinoj točki dnev-
nog reda bio je pročelnik Ne-
deljko Kovačić, koji je podsjetio 
kako je svemu tome prethodi-
la odluka belišćanskog vijeća o 
uključivanju u program poticane 
stanogradnje, uslijedio je javni 
poziv za iskaz interesa građana te 
objava konačne lista reda prven-
stva za kupnju stana u POS zgra-

di broj 2. 
- Predmet predugovora je utvrđi-
vanje uvjeta i preuzimanje prava i 
obveza pri provođenju aktivnosti 
koje prethode sklapanju Ugovo-
ra o prijenosu prava vlasništva i 
Ugovora o međusobnim pravima 

i obvezama ugovornih strana za 
izgradnju građevine na temelju 
pravomoćne građevinske dozvole 
u Ulici A. G. Matoša u Belišću, 
pojasnio je pročelnik, dok je gra-
donačelnik u svom izlaganju ista-
knuo značenje projekta izgrad-

nje prve POS zgrade, koja je brzo 
popunjena stanarima, dok se na 
javni iskaz interesa za kupnju sta-
na u drugoj zgradi javila 51 oso-
ba, a upiti građana i dalje stižu na 
adresu gradske uprave. Rekao je 
i kako je u proračunu za 2024. go-
dinu predviđena stavka, odnosno 
iznos koji će Grad Belišće preu-
zeti na sebe kako bi se budućim 
stanarima što više olakšala kup-
nja stana.
- Krajem ljeta ili početkom jese-
ni sljedeće godine planiran je po-
četak radova na izgradnji druge 
POS zgrade u Belišću, koja bi tre-
bala biti završena do ljeta 2025. 
godine, kada bi se stanari mogli 
useliti u svoje nove domove, o 
dugoročnim planovima kaže gra-
donačelnik Burić.
Podsjetio je kako je tri desetlje-
ća prošlo do izgradnje prve POS 
zgrade, sada je u najavi izgrad-
nja druge, a u Belišću ima mjesta 
i za izgradnju treće zgrade pre-
ma programu društveno poticane 
stanogradnje.

Monika Đogaš

Izvanredna sjednica Gradskog vijeća grada Belišća

Pripreme za izgradnju 
druge POS zgrade

Na temelju drugog javnog poziva Fonda za 
zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost za 
neposredno sufinanciranje provedbe mjera 
prilagodbe klimatskim promjenama u svr-
hu jačanja otpornosti urbanih sredina, kroz 
program "Zelena strana ulice", Gradu Be-
lišću je odobren projekt vrijedan 56.658,38 
eura u sklopu kojeg će biti posađeno 557 sta-
bala. Prema najavama, stabla će biti posađe-
na i ozeleniti ulice P. Zrinskog, T. Ujevića te 
Park F. Lackovića, a uslijedit će i obnavlja-
nje drvoreda uz biciklističku stazu Gat – Ki-
tišanci.
Svečanom potpisivanju i dodjeli ugovora u 
Zagrebu, u utorak, 14. studenoga, nazočila 
je zamjenica gradonačelnika Belišća Ljerka 
Vučković, a ugovore su uručili ministar gos-
podarstva i održivog razvoja Davor Filipović 
te direktor Fonda za zaštitu okoliša i ener-
getsku učinkovitost, Luka Balen. Tom je pri-
likom predstavnicima jedinica regionalne i 
lokalne samouprave uručeno 76 ugovora za 
financiranje aktivnosti prilagodbe klimat-
skim promjenama vrijednih gotovo 17 mili-
juna eura.

Ministar Filipović tom je prigodom govorio o 
klimatskim promjenama koje su ozbiljna pri-
jetnja i čije posljedice utječu na sve aspekte 
našeg života te dodao kako su ulaganja u ze-
lenu infrastrukturu samo jedna od inicijati-
va kojima se u Hrvatskoj prilagođavamo  kli-
matskim promjenama te je činimo čistijom, 
ljepšom i još boljom za život. Pod sloganom 
"Zelena strana ulice", ovo je već drugi javni 
poziv Fonda o toj temi.  Uz sadnju stabala 
i formiranje zelenih površina, sufinanciranje 
Fonda do 350 tisuća eura po prijavi se moglo 
dobiti i za projekte ozelenjivanja nadstrešni-
ca na stajalištima javnog prijevoza, izgradnju 
javnih slavina s pitkom vodom, projekte ur-
banih vrtova, izgradnju pješačkih i biciklistič-
kih staza, ali i za projekte informiranja jav-
nosti i edukacije o klimatskim promjenama. 
Direktor Balen naglašava kako je prošlogo-
dišnji poziv postigao veliki interes, zbog čega 
je budžet ovogodišnjeg bio povećan s 11 na 
17 milijuna eura. Ali, osim poziva za finan-
ciranje konkretnih projekata, Fond je odlu-
čio i s dodatnih 536 tisuća eura sufinancira-
ti izradu programa ublažavanja i prilagodbe 

klimatskim promjenama te zaštite ozonskog 
sloja, kao i SECAP akcijskih planova jer su 
oni podloga za osmišljavanje i realizaciju 
daljnjih projekata.

Monika Đogaš

Iduće godine trebala bi početi gradnja i druge POS zgrade

Belišću odobren novi projekt iz javnog poziva Fonda za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost

Kroz "Zelenu stranu ulice" sadnja novih 557 stabala

Zamjenica gradonačelnika Ljerka  
Vučković, ministar Davor Filipović  
te direktor FZOIEU-a Luka Balen
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Prigodom blagdana Božića ne-
zaposlenima s prebivalištem na 
području grada Belišća i prigrad-
skih naselja Grad Belišće dodje-
ljuje jednokratnu novčanu po-
moć – božićnicu u iznosu od 40 
eura. Na božićnicu imaju pravo 
nezaposlene osobe koje su na 

Grad Belišće i ove će godine uljepšati blagdane podjelom božićnica

Nezaposlenima 40 eura za blagdanski stol
dan 31. listopada 2023. godine 
bile u evidenciji Hrvatskog za-
voda za zapošljavanje i još uvi-
jek su u evidenciji, zatim neza-
posleni u evidenciji Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje, a ostali 
su bez posla od 31. listopada do 
posljednjeg dana isplate pomoći 

– božićnice, te nezaposleni koji 
zbog posebnih objektivnih okol-
nosti nisu u evidenciji Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje (osobe 
radno nesposobne zbog invalidi-
teta i slično). 
Zahtjevi za isplatu jednokratne 
pomoći – božićnice podnose se 

elektronskim putem na službe-
noj mrežnoj stranici Grada Be-
lišća (www.belisce.hr) na onli-
ne-obrascu do 15. prosinca 2023. 
Nakon toga neće se moći ostva-
riti pravo na božićnicu.

  Monika Đogaš

N akon što je vi-
jećničku zakle-
tvu položio Fra-
njo Schneider, 
neizabrani kan-
didat s kandi-

dacijske liste Hrvatske stranke 
umirovljenika, umjesto Marije 
Ilić, koja je zbog osobnih razlo-
ga podnijela ostavku na dužnost 
gradske vijećnice, prema najav-
ljenom dnevnom redu u ponedje-
ljak, 27. studenoga, nastavljena 
je 32. sjednica Gradskog vijeća 
Grada Belišća. Opširan dnevni 
red, od čak 42 točke, obuhvatio 
je mnoge planske dokumente, 
kao i programe i odluke iz dome-
ne belišćanskih upravnih odjela. 
Najvažnija je ipak bila posljednja 
točka – razmatranje prijedloga i 
usvajanje Plana proračuna grada 
Belišća za 2024. godinu, s projek-
cijama za 2025. i 2026. i Odluka 
o izvršenju belišćanskog prora-
čuna za sljedeću godinu. Kako je 
vidljivo u materijalima, gradski 
je proračun povećan za otprilike 
devet milijuna eura, te za 2024. 
godinu iznosi 28.597.191 euro.
- Za sljedeću godinu proračun je 
planiran u iznosu od 28,5 miliju-
na eura. On nije nerealan, jer go-
tovo se 50 posto tog iznosa od-
nosi na dva projekta koja moraju 
biti u proračunu, a za oba smo 
spremili projektnu dokumenta-
ciju. Prvi je projekt TURESPIN, 
odnosno izgradnja  turističko-re-
kreacijske i sportske infrastruk-
ture Belišća, a drugi se dio od-
nosi na sedam infrastrukturnih 
projekata vodoopskrbe i odvod-
nje - u izjavi za medije pojasnio je 
gradonačelnik Belišća Dinko Bu-

Belišćanski vijećnici na 32. sjednici Gradskog vijeća izglasali 
proračun za 2024. godinu, težak više od 28,5 milijuna eura

U znaku razvoja, novih projekata 
i socijalne osjetljivosti

rić, dodavši da se dio tih ulaganja 
odnosi i na Bocanjevce i Goricu 
Valpovačku, prigradska naselja 
koja do sada nisu imala riješeno 
pitanje odvodnje.
Prema odluci usvojenoj na sjed-
nici, Grad Belišće će dodije-
liti proračunska sredstva tvrt-
ki Hidrobel d.o.o. u iznosu od 
658.602 eura kao subvenciju u 
svrhu provođenja sedam proje-
kata sufinanciranih iz Nacional-
nog plana oporavka i otpornosti. 
U obrazloženju vijećnicima beli-
šćanski gradonačelnik naglasio 
je kako su te dvije stavke vrijed-
ne 46 posto planiranog prora-
čuna. Izdvojio je još dva velika 
projekta – obnova Starog mlina 
(u tijeku je vanjska rekonstruk-

cija, planovi za unutarnju prijav-
ljeni su na natječaj) i proširenje 
Dječjeg vrtića Maslačak (u biv-
ši prostor Glazbene škole). - Za 
te projekte planirano je više od 
polovine proračuna za sljede-
ću godinu - kaže gradonačelnik, 
istaknuvši da su porezni prihodi 
ove godine rasli, što će se vidjeti 
u završnom ovogodišnjem reba-
lansu proračuna.
Na pitanje hoće li Grad Belišće 
i nagodinu biti socijalno osjet-
ljiv, gradonačelnik je odgovorio 
potvrdno: ni jedna od socijalno-
demografskih mjera nije ukinuta, 
nego su neke od njih čak i pove-
ćane u odnosu prema prethod-
nim godinama. 
- Zadržavamo i besplatan vrtić, 

stipendije svim redovitim studen-
tima, tu je i projekt Zalogaj za 
sve srednjoškolce, sufinanciranje 
prijevoza, nabava opreme za no-
vorođenčad i tako dalje. Brojne 
su to mjere koje za naš mali grad 
znače jako puno uz izdvajanja za 
sport i kulturu. Mislim da smo 
realno planirali proračun, uzevši 
u obzir teškoće koje su obilježile 
prethodne godine te zahvaljujući 
pomoći s državne razine svim op-
ćinama i gradovima u tim izazov-
nim vremenima. Uspjeli smo sve 
prebroditi i sačuvati ono što že-
limo nastaviti u budućnosti - za-
ključio je belišćanski gradonačel-
nik Dinko Burić.

Monika Đogaš
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V ukovar, grad he-
roj i ove je go-
dine zasvijetlio 
u gradu Belišću 
i u srcima Beli-
šćana svih gene-

racija, osobito onih koji su se 17. 
studenoga, večer uoči i u povodu 
Dana sjećanja na žrtve Domovin-
skog rata i Dan sjećanja na žrtvu 
Vukovara i Škabrnje (18. stude-
noga 1991. godine), prema tra-
diciji okupili u Parku hrvatskih 
dragovoljaca u Belišću, prisjeća-
jući se stradanja koje su tijekom 
tromjesečnog razaranja i okupa-
cije Vukovar i njegovi stanovnici 
i branitelji pretrpjeli u Domovin-
skom ratu. 
U okviru ovogodišnjeg prigodnog 
programa “I u mom gradu Vuko-
var svijetli”, koji niz godina or-
ganizira Koordinacija udruga iz 
Domovinskog rata Valpovštine u 
suradnji s Gradom Belišćem, su-
dionici susreta uz molitvu su za-
palili svijeće i lampione odajući 
tako počast i dužno poštovanje 
žrtvama i mučenicima, branitelji-
ma i civilima  Vukovara i Škabr-

Dan sjećanja na žrtve Vukovara i Škabrnje u Belišću

Molitva i svijeće u spomen 
na tragediju Vukovara

Molitvu za žrtve predvodio je župni vikar, fra Mirko Mišković

Brojni građani poklonili su se žrtvi Škabrnje i Vukovara

Paljenje svijeća kojima se formirao naziv Vukovar Djeca i mladi nastavljaju tradiciju odavanja počasti

nje  kao i svim žrtvama Domovin-
skog rata. Tom prigodom pijetet 
su iskazali gradonačelnik Belišća 
Dinko Burić, zamjenica gradona-
čelnika Ljerka Vučković i surad-
nici, članovi Gradskog vijeća kao 
i predstavnici braniteljskih i osta-
lih udruga, policije, gradskih po-
duzeća i javnih institucija, učenici 
osnovne i srednje škole te ostali 
građani. 

Program je upotpunjen prigod-
nim tekstovima  nadahnutim i 
obogaćenim Pričom o gradu Si-
niše Glavaševića, a službu riječi 
i prigodnu molitvu predvodio je 
belišćanski župni vikar, fra Mirko 
Mišković uz doprinos profesorice 
Marije Jelkić. Kao i svake godine, 
građani Belišća i prigradskih na-
selja upalili su svijeće i lampione 
na prozorima i pragovima svojih 

obiteljskih kuća.
-	 Ovo su tužni i sjetni dani, ali 
dani ispunjeni ponosom. I veče-
ras i sutra i svih ovih dana, ali i 
sve dane u godini dok god živimo, 
kada se spomenemo i sjetimo Vu-
kovara, Škabrnje i Domovinskog 
rata, više od svake riječi neka go-
vori molitva, tišina, sjećanje. Po-
nos i svijest koje nosimo da žrtva i 
mir Gospodinov danas imaju naši 
poginuli hrabri branitelji, ne da-
ju nam za pravo ne svladati sva-
ki nemir koji se povremeno, jače 
ili slabije, javlja čak i među nama 
koji smo bili sudionici tih teških, 
ali časnih i ponosnih vremena. 
Hvala svim sugrađanima i sugra-
đankama grada Belišća što i ove 
godine dokazuju koliko im znači 
i Vukovar i Škabrnja i koliko su 
svjesni važnosti žrtve svih iz tih 
teških, ali na poseban način po-
nosnih vremena Domovinskog 
rata, za sve generacije hrvatskog 
naroda i u prošlosti, i u sadašnjo-
sti, ali i u budućnosti - poručio je 
gradonačelnik Dinko Burić.

 Dajana Petovari



7studeni 2023.

U nedjelju, 19. studenoga 2023. 
godine, predstavnici udruge 
„HVIDR-a Belišće” obilježili su 
32. obljetnicu stradanja hrvatskih 
branitelja i civila u Borovo nase-
lju, sudjelujući na komemorativ-
nom skupu "Žrtva Borova naselja 
za Domovinu" ispred ostataka u 
Domovinskom ratu srušene zgra-
de vukovarskog Borovo Commer-
cea, u čijem se podrumu nalazila 
pričuvna ratna bolnica. 
Zajedno s članovima obitelji i 
predstavnicima Udruge rodite-
lja i obitelji zarobljenih i nasil-
no odvedenih hrvatskih branitelja 
„Vukovarske majke“, organiza-
torima komemorativnog progra-
ma, izaslanstvom Hrvatskog sa-
bora i Vlade Republike Hrvatske, 
predstavnicima MORH-a i MUP-
a,  Hrvatske vojske i policije te 
izaslanstva Vukovarsko-srijem-
ske županije i Grada Vukovara,  
predstavnicima udruga iz Domo-
vinskog rata, tvrtke Borovo d.d. i 
mnogim okupljenim građanima, 
paljenjem svijeća odali su počast 
za sve žrtve Borova naselja. 
Nakon završetka komemoraci-

Svetom misom i  
polaganjem vijenaca

Obilježena 32. 
obljetnica pogibije 

četvorice branitelja

U četvrtak, 30. stu-
denoga navršilo 
se pune 32 go-
dine od pozna-
te akcije "Torjan-
ci 1991." u kojoj 

je forsiranjem rijeke Drave 107. 
brigada Hrvatske vojske napala 
neprijatelja u okupiranoj Bara-
nji i nanijela mu znatne gubitke. 
U toj akciji u žestokim borba-
ma poginula su četvorica hrvat-
skih vojnika: Pavo Horvat, Mar-
ko Pavlović, Darko Dervenšek i 
Damir Banović, a pet vojnika je 
bilo ranjeno.  
U znak pijeteta prema žrtvi bra-
nitelja za domovinu na godišnji-
cu njihove pogibije izaslanstva 
udruga Valpovštine, posebno 
UHDDR-a i HVIDR-e Grada 
Belišća, Policijske postaje Beli-
šće i Grada Belišća u kojem je bi-
la zamjenica gradonačelnika Be-
lišća Ljerka Vučković, kao i svake 
godine, položila su vijence i zapa-
lila svijeće na spomen-obilježju 
poginulih branitelja 107. brigade 
HV-a na lijevoj obali Drave, a u 
crkvi sv. Stjepana u Bistrincima 
slavljena je sveta misa za poginu-
le branitelje. Molitvu za poginu-
le predvodio je župni vikar župe 
Belišće, fra Mirko Mišković. 
Obilježavajući tužnu obljetnicu i 
"dar koji su branitelji položili na 

oltar Domovine", zamjenica gra-
donačelnika Ljerka Vučković re-
kla je kako ove riječi nisu samo 
puki klišej, jer mnoge generacije 
znaju i dobro se sjećaju tih teških 
dana 1991. godine.
-	 Zbog svega toga držim da je 
doista vrijedno da se na ovaj dan 
prisjetimo prve četvorice koji su 
na ovaj dan poginuli, dok 3. trav-
nja obilježavamo dan pogibije 
branitelja u njihovu nastojanju 
da ovaj dio naše domovine obra-
ne i da se stvore uvjeti da nakon 
Oluje dođe do mirne reintegra-
cije Baranje i Podunavlja – rekla 
je zamjenica Vučković pozivajući 
i druge građane da se uključe u 
obilježavanje ovog dana. 
Čelnik UHDDR-a Belišće Zlat-
ko Rogač i nakon 32 godine od 
prve akcije u tadašnjoj okupira-
noj Baranji ne zaboravlja svoje 
poginule suborce za koje Udru-
ga svake godine organizira po-
laganje vijenaca i paljenje svije-
ća. -Tada smo, nažalost, izgubili 
svoja četiri prijatelja i suborca, 
pripadnika 107. brigade HV-a 
Valpovo i kao i svake godine, i 
ove dolazimo i odajemo im po-
čast. Ti ljudi nikada neće i ne 
smiju biti zaboravljeni! - poručio 
je Rogač. 

Lidija Aničić

Odavanje počasti četvorici poginulih hrvatskih  
vitezova kod spomenika 107. brigade u Baranji

Predstavnici HVIDR-e i UHDDR-a Belišće 
obilježili 32. obljetnicu stradanja branitelja i 

civila u Vukovaru i Borovu naselju

Počast žrtvi za Domovinu

Članovi UHDDR-a u posjetu Vukovaru

je uputili su se „Putem sjećanja i 
svjetlosti“, osvijetljenim svijećama 
koje su zapalili učenici osnovnih 
škola grada Vukovara i Borova na-
selja, ulicama Blage Zadre, Dva-
naest redarstvenika i Trpinjskom 
cestom do crkve Gospe Fatimske, 
gdje su sudjelovali na sv. misi za-
dušnici. 
Nakon svete mise predstavnici 
udruge obišli su, zapalili svijeće, 
pomolili se i odali počast svim po-
ginulim hrvatskim braniteljima i 
civilima na Memorijalnom groblju 
žrtava iz Domovinskog rata u Vu-
kovaru, Spomen-domu i masovnoj 
grobnici Ovčara te Spomen-domu 
hrvatskih branitelja na Trpinjskoj 
cesti, ispred spomen-biste Blage 
Zadre. 
Istog dana i članovi UHDDR-a 
Belišće posjetili su grad heroj Vu-
kovar i odali mu počast u spomen 
na žrtvu i podsjećanje na bolne do-
gađaje iz Domovinskog rata. Za-
palili su svijeće i pomolili se za sve 
nevine žrtve u obrani Vukovara i 
cijele Hrvatske. 

Lidija Aničić

Počast žrtvi Vukovara odali su i članovi HVIDR-e Belišće
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D a uređenje i uljep-
šavanje životnog 
prostora postaje 
važan segment ži-
vota, lako je uoči-
ti i tek letimičnim 

pogledom na ulice i trgove Belišća 
i njegovih prigradskih naselja. Iz 
godine u godinu sve se više pozor-
nosti pridaje ozelenjivanju i ople-
menjivanju različitim vrtama cvi-
jeća i ukrasnog bilja, a naši brojni 
sugrađani istinski nastoje da im 
dvorišta i okućnice izgledaju sve 
bolje i atraktivnije.
Taj njihov trud odavno je prepo-
znala i Turistička zajednic,a koja je 
ustrojila godišnje nagrade za naj-
uređenije okućnice, balkone i pri-
gradska naselja na području Gra-
da, te ih za 2023. godinu službeno 
dodijelila 3. studenoga u prostori-
ma Turističke zajednice. 
U kategoriji za najuređeniju obi-
teljsku okućnicu prvo mjesto i nov-
čanu nagradu u iznosu od 130 eura 
osvojili su Suzana i Željko Zdunić 
iz Belišća, drugo mjesto i novča-
nu nagradu od 100 eura osvojila 
je Marija Anić iz Belišća, a treće 
mjesto i novčanu nagradu 70 eura 
osvojila je Renata Papić iz Bistri-
naca. Prvo mjesto i iznos od 100 
eura u kategoriji za najuređeniji 
balkon osvojio je Filip Dukmenić 
iz Belišća, a drugo mjesto i nov-
čanu nagradu od 70 eura osvojila 
je Vesna Maričić iz Belišća. Gori-
ca Valpovačka još je jednom po-
bijedila u kategoriji za najure-
đenije prigradsko naselje grada 
Belišća osvojivši nagradu od 130 
eura, drugo mjesto i nagradu od 
100 eura osvojili su Bocanjevci, a 
treće mjesto i novčanu nagradu od 
70 eura osvojili su Bistrinci. Svim 
prijavljenim kandidatima koji nisu 

Izabrane najuređenije okućnice, balkoni i prigradska naselja

 Nagrade obitelji Zdunić, Filipu 
Dukmeniću i Gorici Valpovačkoj

novčano nagrađeni dodijeljene su 
prigodne sadnice.

Sve teži odabir
Komisiju za ocjenu najuređenijih 
prostora na području grada Beli-
šća i prigradskih naselja činile su 
zamjenica gradonačelnika Belišća 
Ljerka Vučković, direktorica Turi-
stičke zajednice grada Belišća Mir-
jana Klen i pročelnica Upravnog 
odjela za društvene djelatnosti An-
tonija Andrašek Barić, koje ne skri-
vaju koliko im je prilikom obilaska 
prijavljenih okućnica, balkona i na-
selja bilo teško odlučiti tko je naj-
bolji u kojoj kategoriji, jer su svi 
kandidati uložili golem trud i slo-
bodno vrijeme kako bi uljepšali vi-
zure Belišća i pripadajućih naselja.
Obraćajući se nazočnima na sve-
čanosti, zamjenica gradonačelni-
ka Vučković podsjetila je kako je 
akcija prije više godina započela 
pod sloganom "Više cvijeća, manje 
smeća", te je izrazila zadovoljstvo 
što svake godine određeni broj lju-
di samostalno ili od susjeda i prija-
telja bude prijavljen u ovu akciju.
- Premda na području Grada ima-
mo puno građana koji se svake 
godine jako trude oko uređenja 
svojih okućnica, dodjeljujući na-
grade svake godine različitim do-
bitnicima uvijek nastojimo da to 
bude poticaj i drugima za iduće 
godine da se nastave truditi, pri-
javljivati i činiti što više mogu ka-
ko bi naš grad izgledao što ljepše 
u svakom cvijetu, balkonu ili pak 
lijepo pokošenoj zelenoj površini i 
prigradskom naselju koje je ured-
no i čisto. S ljudima koji se trude 
oko toga sve je to zapravo put i na-
čin kojim pridonosimo uređenju i 
očuvanju našeg okoliša - rekla je 
Ljerka Vučković.

Suzana i Željko Zdunić osvojili su nagradu za najljepšu okućnicu

Povjerenik Rade Bagarić primio 
je nagradu za trećeplasirane 
Bistrince u konkurenciji 
najuređenijeg prigradskog 
naselja

Dobitnici nagrada Turističke zajednice za 2023. godinu

Rad koji oplemenjuje

Prilikom dodjele nagrada uzbu-
đenje nisu skrivali ni vlasnici naj-
ljepših okućnica i balkona. Vla-
snici najljepše okućnice, Suzana i 
Željko Zdunić, ne kriju da im je 
uređivanje vrta i okućnice istinski 
užitak i rad koji ih oplemenjuje. 
Uživaju oni podjednako i u sadnji, 
uređivanju cvijeća i grmlja, no fa-
voriti su im ipak – ruže i božuri. - 
Još proljetos sam zamislila da ću 

ispred dvorišta posaditi japanske 
trešnje, stoga ćemo nagradu koju 
smo dobili u cijelosti usmjeriti za 
kupnju japanskih trešanja, a ako 
nam bude nedostajalo, rado ćemo 
i sami malo dodati te naš životni 
prostor dopuniti novim vrstama 
bilja - otkriva gospođa Suzana, 
dodajući da joj osvojena nagrada 
puno znači, to više što se na natje-
čaj nisu sami prijavili, pa je i zado-
voljstvo veće. 
Svoju okućnicu u Ulici Matije Pe-
tra Katančića Zdunićevi pomno 
uređuju već niz godina, ili, bolje 
reći, gotovo puna tri desetljeća. 
Iz godine u godinu izgled njiho-
ve okućnice se mijenjao i sofisti-
cirao, tražila su se optimalna mje-
sta za uzgoj cvijeća i bilja, svake se 
godine ponešto ulagalo, zbog če-
ga vjeruju da su upravo sada do-
stigli vrhunac uređenosti kakav 
su oduvijek priželjkivali. No i uza 
sve to za poneki novi očaravajući 
cvijet ili sadnicu mjesta se uvijek 
pronađe. Suzanin suprug Željko 
skromno i iskreno poručuje da je 
tajna najljepše okućnice u – zajed-
ničkom radu na uređivanju dvori-
šta. U njemu cijele godine puno 
i intenzivno rade, ali i pronalaze 



9studeni 2023.

Izabrane najuređenije okućnice, balkoni i prigradska naselja

 Nagrade obitelji Zdunić, Filipu 
Dukmeniću i Gorici Valpovačkoj

vrijeme da u njemu uživaju. Iako 
mnogi misle da je riječ o skupom 
hobiju, gospodin Željko veli da su 
godišnja ulaganja u poneku novu 
biljku daleko manja od redovitog 
održavanja i uređivanja koje izi-
skuje takva okućnica. 
Dvadesetšestogodišnji Filip 
Dukmenić iz Bistrinaca vlasnik je 
laskave titule najuređenijeg bal-
kona na području Grada Belišća 
za 2023.godinu. Otkriva da svake 
godine uređuje svoj balkon u zgra-
di u prizemlju, no posebno je po-
nosan na svoje crvene, ružičaste i 
narančaste muškatle, koje s puno 
ljubavi njeguje, prihranjuje i odr-
žava, tako da svake godine postaju 
sve ljepši i bujniji. 
- Zbog svega toga nerijetko do-
bivam pohvale susjeda i znanaca, 
pa sam se ove godine i ja odlučio 
prijaviti na natječaj Turističke za-
jednice sa svojim balkončićem, s 
kojim sam osvojio prvu nagradu. 
Bavljenje ovim hobijem iziskuje 
puno truda i vremena, a kako ra-
dim, u tome mi po potrebi priska-
ču i roditelji. Premda i sam znam 
"pelcati" muškatle, novac od na-
grade želim uložiti u nove sadni-
ce iduće godine, posebno u jedan 

mladi limun, koji duže priželjku-
jem - naglašava Filip, dodajući da 
mu puno više od novčane nagrade 
znaći ovo priznanje kao poticaj i 
izazov da se nastavi truditi i uljep-
šavati prostor u kojem živi.  Gorici 
Valpovačkoj ovo nije prva nagra-
da za najuređenije naselje, a njezi-
ni stanovnici cijele godine brižlji-
vo uređuju prostor ispred svojih 
kuća, tako da u svako doba godi-
ne selo ima svoju čar. - No i uz ovo 
priznanje, koje nam je pohvala i 
potvrda da smo već godinama na 
pravom putu, nastojat ćemo se i 
dalje truditi da nam svima Gorica 
bude još ljepša, cvjetnija i zeleni-
ja - poručuje povjerenik za razvoj 
prigradskog naselja Gorica Valpo-
vačka, Milan Strahinec, uz zahva-
lu svim svojim vrijednim mješta-
nima na trudu i zalaganju koji su 
doveli do ovakvog rezultata.
Grad Belišće i Turistička zajedni-
ca grada Belišća zahvaljuju svim 
sugrađankama i sugrađanima ko-
ji svojim radom i trudom čuvaju 
naš okoliš te pridonose ljepšem i 
ugodnijem životu u gradu Belišću 
i prigradskim naseljima.

 Lidija Aničić

Priznanje za najuređeniji balkon dobio je Filip Dukmenić

U Zdunićevu vrtu prevladavaju ruže

Cvjetni balkon obitelji Dukmenić

Drugonagrađena okućnica obitelji Anić

Balkon Vesne Maričić iz Belišća
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K lavirskim kon-
certom pijanista 
iz Zagreba Ivana 
Pernickog u Be-
lišću su otvorene  
46. Rombergove 

glazbene večeri. Posjetiteljima u 
dvorani Centra za kulturu „Si-
gmund Romberg“ u petak, 3. stu-
denoga, u ime organizatora pri-
godne je riječi uputila zamjenica 
ravnateljice Centra za kulturu 
Katarina Bošnjak, a ovogodišnju 
manifestaciju posvećenu jednom 
od najvećih skladatelja 20. stolje-
ća, koji je utisnuo neizbrisiv pečat 
u kulturu i povijest našega gra-
da, službeno je otvorio pročelnik 
Ureda gradonačelnika grada Be-
lišća, Domagoj Varžić. 
Druga večer manifestacije, u pe-
tak, 10. studenoga, bila je u zna-
ku 25. natjecanja pjevača amate-
ra naziva “Belišćanski superglas”, 

Završio bogat program 46. Rombergovih glazbenih večeri

Zlatni dečki, pijanist i superglas 
u čast velikom skladatelju

na kojem je sudjelovalo petnaest 
natjecatelja uz glazbenu pratnju 
Zabavnog orkestra Amaterskog 
kazališta Belišće. Novi belišćan-
ski superglas, prema ocjeni struč-
nog žirija i publike, postala je Lu-
cija Šimić s pjesmom “Da li sam 
ti rekla da te volim”. Druga je bi-
la Eva Pejak, a treće mjesto zau-
zela je Anamaria Jokić. Uz njih, 
nastupili su Iva Kujundžić, Emily 
Maras, Ante Benković, Gabri-
jela Talić, Sara Andrašek, Dario 
Krimer, Karlo Čeferin, Hrvoje 
Štrok, Lucija Sudar, Emina Vuj-
novac, Laura Šeremet i Marija 
Križanac. Svi natjecatelji dobili 
su zahvalnice, a najbolji i nagra-
de, koje je osiguralo AK Belišće.
Na trećem glazbenom događa-
ju, koncertu pod nazivom “Zlat-
ni dečki električnih nota”, gosti 
Centra za kulturu u četvrtak, 16. 
studenoga, mogli su otputovati 

u prošlost slušajući glazbu prvih 
električnih sastava s našeg pod-
ručja, osnovanih 60-ih i 70-ih go-
dina prošlog stoljeća: VIS-a Tala-
si, grupe San, VIS-a Asteroidi te 
rock trija ZO AK Belišće – Re-
tris. 
Na završnoj večeri ovogodišnje 
manifestacije posvećene Rom-
bergu, 24. studenoga, pjesme su 
potekle Centrom za kulturu u 
zahvalu i čast maestru Antunu 
Luliću, Antunu Toniki Bučan-
cu, Željku Čorbi, Adalbertu Beli 
Gyereku, Stjepanu Džebiću, Ivici 
Koprivnjaku, Dragutinu Gibiča-
ru, Vinku Prebegu, Damiru Jeli-
ću i ostalim glazbenicima koji više 
nisu s nama a svojim su djelova-
njem obogatili glazbenu tradici-
ju Belišća. Poznate glazbene hi-
tove izveo je ZO AK Belišće sa 
solistima Anom i Martom Šikić, 
Evom Pejak, Lucijom Šimić, No-

rom Pastulović, Petrom Cvetko-
vić, Nenadom Mikićem, Andre-
jom Kristić, Valentinom Pavlović 
i Željkom Mogorošem, među ko-
jima su također bili Marko Glavi-
ca i Zvonimir Iveković, a glazbe-
ni doprinos dao je i akustični duo 
GemJams. 
Završnu večer, u organizaci-
ji Centra za kulturu  i AK Beli-
šće, uz podršku Grada Belišća i 
Osječko-baranjske županije, obi-
lježila je dodjela priznanja za 
amaterski rad, koje je dobitnici-
ma uručio predsjednik AK Beli-
šće Zvonimir Iveković. Priznanja 
su primili: Nenad Mikić za 30 go-
dina rada, Ana Šikić za 20 godi-
na, Andreja Kristić za 20 godina 
i Marko Glavica za 5 godina dje-
lovanja u Amaterskom kazalištu 
Belišće. 

Dajana Petovari

Glazbene večeri tradicionalno bilježe odličnu posjećenost Završna večer bila je u znaku dodjele priznanja

VIS Talasi nastupio je na trećem glazbenom događaju Program je otvorio klavirski koncert Ivana Pernickog
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Mjesec hrvatske knjige, u orga-
nizaciji Gradske knjižnice i čita-
onice Belišće, nastavio se obilje-
žavati tijekom studenoga. Tako 
je u četvrtak, 2. studenoga, u 
belišćanskom Paleju organizi-
ran književni susret sa spisate-
ljicom Ines Marciuš Kruljac na 
koji su stigli polaznici belišćan-
skog Dječjeg vrtića Maslačak s 
odgojiteljicama. Tamo je spisa-
teljica, koristeći plišane igrač-
ke - likove iz vlastitih priča, dje-
ci prezentirala slikovnice te im 
pročitala priču „Divlja svinja ide 
na more“, a sljedećeg dana u po-
vodu prve godišnjice preseljenja 
Knjižnice i rada u novom prosto-
ru, svi novi članovi su dobili knji-
gu na dar. 
Prve subote u studenom održana 
je i likovna kolonija u organiza-
ciji belišćanske udruge Bel-Art i 
GKiČB uz sudjelovanje desetak 
domaćih slikara. U isto vrijeme 
u okviru kolonije u Paleju je odr-
žana i kreativna slikarska radio-

Mostovi između riječi i slika
Završio Mjesec hrvatske knjige u Gradskoj knjižnici i čitaonici Belišće

Tri romana
Izborna šutnja, Ispovjedna tajna i Kijevska piletina objavljena su u 
knjizi Šutnja, koja ima sada isti naziv kao televizijska serija koja je 
snimljena. Prednost  je toga što čitatelj može pratiti kontinuirano 
cijelu priču u jednoj knjizi i što može vidjeti razliku između onoga 
što gleda u televizijskoj seriji Šutnja i onoga što doživljava čitajući 
ova tri romana, zaključio je Drago Hedl.

Promocija knjige Šutnja osječkog novinara Drage Hedla

Književni susret sa spisateljicom Ines Marciuš Kruljac Likovna radionica za najmlađe

nica za djecu gdje je uz podršku 
voditelja, predsjednika Bel-Ar-
ta Ivana Vajde, desetak osnova-
ca u tehnikama akvarela i akrila 
na platnu slikalo motive i liko-
ve iz najdražih knjiga. Utorak, 
7. listopada bio je rezerviran za 
promociju knjige Šutnja - novog 
izdanja koje je objedinilo roma-
ne koji čine Osječku trilogiju, 
uglednog istraživačkog novinara, 
pisca i kolumnista Belišćanskog 
lista, Drage Hedla. Hedl je po-
sjetiteljima govorio o nastanku 
poznate krimitrilogije, koja obu-
hvaća romane Izborna šutnja, Is-
povjedna tajna i Kijevska pileti-

na, ali i TV serije Šutnja, u kojoj 
je Osijek promoviran kao savr-
šena filmska lokacija. Promotor 
knjige uz samog autora bio je i 
Mato Jerkić, dugogodišnji novi-
nar koji je govorio o značenju i 
vrijednosti autorovih knjiga.
U povodu Dana hrvatskih knjiž-
nica u petak, 10. studenoga or-
ganizirana je i nagradna igra – 
Važno nam je Vaše mišljenje, u 
kojoj su svi posjetitelji iskaza-
li mišljenje o radu knjižničarki 
i konstruktivne kritike, a izlož-
bom slika “Knjižnica kroz pro-
stor i vrijeme”, radova slikara 
LU Bel- Art u srijedu, 15. stude-

noga i službeno je završila ovo-
godišnja bogata manifestacija 
Mjesec hrvatske knjige. 
Na izložbi, koja je plod dugo-
godišnje suradnje belišćanskih 
umjetnika i knjižnjičarki, pri-
kazano je jedanaest umjetnič-
kih djela rađenih u slikarskim 
tehnikama akrila i ulja na plat-
nu. Prema riječima ravnateljice 
Knjižnice Vlaste Putar, izložba 
je spoj starog i novog, književ-
nosti i likovne umjetnosti kroz 
prostor i vrijeme te simbolizira 
most između riječi i slika, na-
glašavajući kako umjetnost mo-
že nadahnuti čitanje, a knjige 
potaknuti stvaranje umjetnič-
kih djela. 
U sklopu Mjeseca hrvatske 
knjige i ove godine svi korisni-
ci Knjižnice koji su zaboravi-
li pravovremeno vratiti knjigu, 
mogli su ju vratiti u knjižnicu 
bez plaćanja zakasnine.

 Dajana Petovari
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Ususret prvoj nedjelji došašća, 
kojom započinje vrijeme pripra-
ve za godišnju proslavu Kristo-
va Rođenja – Božića, ujedno i 
vrijeme priprave za drugi, slavni 
Kristov dolazak, tijekom prvog 
vikenda u mjesecu u župnoj je 
crkvi sv. Josipa Radnika u Beli-
šću održana duhovna obnova ko-
ju je predvodio fra Anto Barišić 
uz doprinos belišćanskog župni-
ka, fra Marka Neretljaka i doma-
ćih i gostujućih svećenika. Tako 
su mnogi naši župljani i sugrađa-
ni svih generacija koji su sudje-
lovali na susretima tijekom tri 
dana, i ovaj advent dočekali i du-
hovno okrijepljeni. Duhovna ob-
nova započela je u petak, 1. pro-
sinca večernjom svetom misom 
uoči koje su se svi vjernici mo-
gli ispovjediti te tako pripremiti 
za obnovu. Nakon misnog slav-
lja uslijedio je duhovni nagovor i 
klanjanje križu, a potom u večer-
njim satima i susret s mladima, 

euharistijsko klanjanje te ispovi-
jed za mlade kojem su se odazva-
li belišćanski krizmanici, učenici 
8. razreda osnovne te 1. i 2. ra-
zreda srednje škole. 
Subotu, 2. prosinca, obilježio je 
susret s osnovnoškolcima i pr-
vopričesnicima, učenicima 2. i 3. 
razreda. Nakon susreta s djecom, 
u popodnevnim satima duhovna 
je obnova nastavljena sastan-
kom s roditeljima djece, prvo-

pričesnika i krizmanika, a zatim 
i večernjom svetom misom i eu-
haristijskim klanjanjem. Duhov-
na obnova sudionika okupljenih 
u zajedništvu i molitvi završila je 
nedjeljnim svetim misama.
Voditelj belišćanske duhovne ob-
nove, fra Anto Barišić, ispovjed-
nik u Franjevačkom samostanu 
Svetog Križa u Tvrđi u Osijeku, 
sudionicima na misnim slavlji-
ma priređenim u okviru duhov-

ne obnove, poručio je kako i u 
ovom vremenu trebaju biti otvo-
rena, čista i budna srca da bi bi-
li ispunjeni Duhom Svetim i ka-
ko bi mogli primiti Božju milost i 
ljubav. Pozvao ih je da ne dopu-
ste da im život prođe u životnim 
brigama, već da svoje brige i stra-
hove predaju  Bogu. Roditeljima 
djece na susretu pojasnio je dar 
i ulogu roditeljstva te je govorio 
o izazovima i opasnostima s ko-
jima se roditelji i djeca suočava-
ju u današnjem vremenu i svijetu 
naglasivši kako bi se svi člano-
vi obitelji trebali okrenuti vjeri i 
zajedničkoj, obiteljskoj molitvi, 
osobito molitvi Gospine krunice, 
jer je to jedini način da uz Bož-
ju pomoć odgoje dijete i isprav-
no ga usmjere. Istaknuo je i kako 
je uloga roditelja biti medij kroz 
koji će teći roditeljska i Božja lju-
bav na djecu.

Dajana Petovari

Ususret došašću mnogi Belišćani sudjelovali su na duhovnoj obnovi koju je vodio fra Anto Barišić

Vrijeme za otvorena, čista i budna srca!

U dvorani blaženog 
Alojzija Stepin-
ca u Župnoj cr-
kvi svetog Josipa 
Radnika u Beli-
šću, u četvrtak, 9. 

studenoga, održano je predava-
nje pod nazivom Knjiga u crkvi i 
crkva u knjizi: O prvim tiskanim 
izdanjima u Hrvatskoj.
Predavanje je povodom Mjeseca 
hrvatske knjige organizirao Sa-
mostan svetog Josipa Radnika 
franjevaca trećoredaca glagolja-
ša i Mjesno bratstvo Franjevač-
koga svjetovnoga reda u Beli-
šću, a održala ga je doktorandica 
Matea Sesar, asistentica na Od-
sjeku za hrvatski jezik i književ-
nost Filozofskog fakultetu Sveu-
čilišta Josipa Jurja Strossmayera 
u Osijeku. Na predavanju je bila 
nazočna i doc. dr. sc. Silvija Ću-
rak, voditeljica Odsjeka, te za-
mjenica gradonačelnika Belišća, 
Ljerka Vučković. Sve prisutne 
na početku je, u ime organizato-
ra, pozdravio fra Mirko Miško-
vić, župni i samostanski vikar u 
Belišću te duhovni asistent be-
lišćanskoga bratstva Franjevač-
koga svjetovnoga reda. Potom je 

uslijedilo predavanje u kojemu 
je Matea Sesar predstavila oku-
pljenima najstarija tiskana izda-
nja u Hrvatskoj. S obzirom da se 
predavanje održavalo u župi ko-
ju vode franjevci trećoredci gla-
goljaši, naglasak je u predavanju 
bio na tiskanim glagoljskim izda-
njima. 
Nakon kratkoga uvoda o povi-
jesti svjetskoga i europskoga ti-
skarstva, predavačica je govorila 
o hrvatskoglagoljskim inkunabu-
lama, ističući našu prvu tiskanu 
knjigu Misal po zakonu Rimsko-
ga dvora, tiskanu 1483. godine, 
knjigu kojom su Hrvati ušli u svi-
jet „crnoga umijeća“, odnosno 
tiskarstva. Predstavivši ostale 
četiri sačuvane inkunabule, pri-
kazala je povijest i izdanja dvi-
ju domaćih glagoljskih tiskara, 
Senjske glagoljske tiskare i Ri-
ječke glagoljske tiskare. Uputila 
je prisutne i u niz zanimljivih po-
dataka o pronalascima pojedi-
nih naših tiskanih knjiga iz ovo-
ga najstarijega razdoblja te im 
predočila sadržaje nekih njiho-
vih tekstova.

Fra Mirko Mišković

Mjesec hrvatske knjige u belišćanskoj župnoj crkvi

Knjiga u crkvi i crkva u knjizi

Duhovnu obnovu vodio je fra Anto Barišić

Šimo Šarčević, Matea Sesar i fra Mirko Mišković
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Matica umirovljenika grada 
Belišća bila je domaćin sport-
skih igara u kojima su, osim 
naših sugrađana treće život-
ne dobi, sudjelovali i članovi 
Udruge umirovljenika iz Do-
njeg Miholjca, Bizovca, Petri-
jevaca i Satnice. Njihov susret 
održan posljednjih dana listo-
pada, okupio je više od stotinu 
sudionika. 
Uslijedio je natjecateljski dio 
gdje su se predstavnici udruga 
međusobno nadmetali u  šahu, 
pikadu, belotu i u sportskom ri-
bolovu na rijeci Dravi. Nakon 
završetka natjecanja, sudioni-
ci su druženje nastavili uz ples 
i glazbu za koju je bio zadužen 
Davorin Borić. Nije izostao niti 
zajednički ručak, nakon kojeg 
je uslijedilo i proglašenje po-
bjednika te uručivanje prizna-
nja najboljima.

Prigodnom zabavom u prostori-
jama Doma umirovljenika u su-
botu, 25. studenoga, Matica umi-
rovljenika grada Belišća i ove je 
godine obilježila blagdan sv. Ka-
tarine. Veselom se slavljeničkom 
susretu u Matici odazvalo više 
od stotinu naših vremešnijih su-
građana, koji su proveli ugodno 
vrijeme u višesatnom druženju 
za stolom i na plesnom podiju, 
uz večeru i glazbene note čla-
na Matice Davorina Borića. Po-
četkom večeri prigodne je rije-
či uputila predsjednica Matice 
umirovljenika grada Belišća Ma-
rija Ilić, a susretu je nazočila i za-
mjenica gradonačelnika Ljerka 
Vučković, koja se pridružila če-

U prostorijama Udruge „Sveti 
Vinko Paulski“ u Belišću u srije-
du, 22. studenoga, održan je pr-
vi susret grupe za podršku u tu-
govanju. Grupu podrške vodila je 
predsjednica udruge PUKS - Po-
drška u kriznim situacijama, Va-
nesa Šerić, koja je i certificirani 
edukator za podršku u tugovanju 
prema metodi Davida Kesslera. 
Grupa će se sastajati svaka dva 
tjedna u šest ciklusa.
- Svjedočenje osobnog puta tugo-
vanja u sigurnom okruženju pri-
donosi stvaranju prostora za na-
laženje mira i zahvalnosti unatoč 

Održan prvi susret grupe za podršku u tugovanju

Dragocjena pomoć 
nakon gubitka voljenih

bolnosti gubitka. Integriranjem 
gubitka voljene osobe u različite 
sfere vlastitog života pridonosi se 
mentalnom zdravlju i poboljšava 
kvalitetu života – naglašava Va-
nesa Šerić, napominjući da je gu-
bitak voljene osobe iskustvo koje 
iz korijena mijenja pogled na ži-
vot, a prilagodba je samo jedan 
od zadataka u procesu tugovanja. 
Grupa podrške stoga je pravo 
mjesto za prihvaćanje tugovanja 
kao prirodnog procesa nalaženja 
radosti u životu unatoč gubitku.

  Lidija Aničić

Prigodnom zabavom Matica umirovljenika 
obilježila blagdan svete Kate

Njegovanje tradicije  
uz ples i druženje 

stitkama, te prisutnim slavljeni-
cama uručila i slatki poklon. Ove 
godine slavljenice su bile: Kati-
ca Strugačevac, Katica Majerić, 
Katica Antolović, Katica Sučić, 
Katica Matošević, Katica Grgić i 
Katica Juričić. 
- Matica umirovljenika njeguje 
dugu tradiciju i već više od dva-
deset godina  obilježava blagdan 
sv. Kate. Budući da u našoj udru-
zi imamo puno Katarina, Ka-
ja, Katica i Kata, tom prigodom 
uvijek priredimo zabavu, koja je 
vrlo popularna i vrlo posjećena 
- poručila je predsjednica Mari-
ja Ilić.

 Dajana Petovari

 Slavljenice su dobile i prigodan poklon

Tradicionalno druženje umirovljenika 
Valpovštine i Donjeg Miholjca

Nadmetanje u šahu, 
pikadu, belotu i ribolovu

Prema konačnom poretku, na 
ovogodišnjem sportskom susre-
tu u Belišću Petrijevci su sa 24 
boda osvojili prvo mjesto, Beli-
šće je sa 18 bodova zauzelo 2. 
mjesto. Treći  je sa 13 bodova 
bio Donji Miholjac, Bizovac se 
sa 11 bodova našao na četvrtom 
mjestu dok je Satnica bila po-
sljednja sa 9 bodova.
-Naši članovi umirovljeničkih 
udruga s područja tri općine 
i dva grada već tradicionalno 
unazad 20 godina, svake godi-
ne organiziraju sportski susret 
kojem je ove godine domaćin 
bila naša Matica. 
Ovaj naš susret nije samo sport-
sko nadmetanje već i lijepo pri-
jateljsko druženje,  - rekla je 
predsjednica belišćanske Mati-
ce, Marija Ilić.

Dajana Petovari

Stotinjak sudionika natjecalo se u različitim disciplinama

Članovi Hrvatskog planinarskog 
društva Belišće i ove su se godi-
ne odazvali pozivu prijatelja te 
su u nedjelju. 5. studenoga, su-
djelovali na tradicionalnoj mani-
festaciji "Kutjevačko Martinje". 

U Kutjevu se tom prigodom su-
srelo više od 1500 planinara, 
predstavnika više od 70 plani-
narskih društava iz svih krajeva 
Hrvatske i susjednih zemalja, Sr-
bije i Bosne i Hercegovine, a me-
đu njima bila su i 44 predstavni-
ka belišćanskog planinarskog 
društva. Domaćini su se i ovoga 
puta iskazali u organizaciji i ga-
stronomskoj ponudi. 
Živopisan i sadržajan dan planina-
rima je ispunila šetnja planinama, 
vinogradima i ulicama Kutjeva, 
sudjelovanje na obredu krštenja 
vina, te ugodnim druženjem. 

Dajana Petovari

Nastavak tradicije gostovanja  
na poznatoj kutjevačkoj manifestaciji 

Belišćanski planinari na 
Kutjevačkom Martinju
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D ragi čitatelji i poštova-
ni sugrađani. Nedavno, 
u srijedu 22. studenoga 
2023.godine bio je 70. ro-
đendan Matije Ljubeka. 
Našeg Matije! Iznimnog, 

posebnog i izuzetnog čovjeka, sugrađa-
nina, sportskog velikana. Čovjeka koji je 
radom, upornošću i postignućima zadi-
vio, začudio i zadužio sve – obitelj u ko-
joj je rođen i odrastao, sportsku sredinu 
u kojoj je postao sportaš i stasao, grad u 
kojem je rođen i sve to postigao i vinuo 
se i simbolično i stvarno, u same sportske 
vrhunce,  a dakako i zemlju koju je tako 
i toliko veličanstveno zastupao, da je teš-
ko naći  primjera i u svjetskom sportu. 
Da je Matija Ljubek, kojom srećom tu, 
među nama, slavili bi okrugli rođendan 
zajedno, ali nažalost, poznato je to svi-
ma nama, tragičan događaj prije 23 go-
dine nepovratno ga je otrgnuo  iz naše 
sredine,  pa je dragi čitatelji i poštovani 
sugrađani, rođendan našeg Belišćanina i 
belišćanskog sportskog diva, prava prili-
ka da se prisjetimo iznimnih sportskih i 
ljudskih dostignuća. Mislim da je govori-
ti na dan rođenja na rođendan, o životu, 
uspjesima i doprinosu zaslužnih, uspješ-
nih, iznimnih i posebnih  ljudi dostojni-
je, ljepše, životnije i poticajnije,  nego o 
svemu tome na dan i u povodu tragedije 
ili tragičnog događaja. 
Pa evo sada ključnih događaja i činje-
nica koje govore o našem Matiji i o to-
me kako je kanuom i zaveslajima ušao 
u povijest i legendu. Moram napomenu-
ti i podvući     veliko zadovoljstvo, po-
nos i sreću što sam najvećem dijelu svih 
tih iznimnih, teško ponovljivih događa-
ja i sportskih  dosega, kao dugogodišnji 
član kluba i novinar, osobno svjedočio.  
Doslovno od Matijinog  prvog  dolaska 
na Dravu, u Kajak klub, pa do zadnjeg 
sportskog trofeja i rada u sportskom  su-
stavu i Hrvatskom olimpijskom odboru.

Rad i upornost

Matija Ljubek, izuzetan čovjek, briljan-
tan sportaš, Belišćanin, počasni građa-
nin grada Belišća, upravo zbog svojih 
sportskih dosega još za života postao je  
legenda. Rođen je 22.studenoga 1953. 
godine u Belišću.  Osnovnu i srednju 
školu završio u Belišću i Valpovu, a stu-

dij fizičke kulture na Pedagoškom fakul-
tetu u Osijeku 1980. godine. Matija je u 
Belišću, svome gradu, našem gradu,  po-
stigao i ostvario doslovno sve – od obra-
zovanja, školovanja, rada, razvoja, bav-
ljenja sportom do postizanja najsjajnijih 
sportskih rezultata u povijesti hrvat-
skog sporta. O našem Matiji, sportašu, 
olimpijcu, sportskom majstoru i legen-
di znamo gotovo sve. Ipak, prigoda je da 
se zajednički podsjetimo na najsjajnije 
sportske dosege, jer upravo sportska do-
stignuća i njihov sjaj najviše govore o čo-
vjeku koji ih je ostvario  i osvajao. 
Jedini način za dosezanje sportskog 
Olimpa bio je i ostao rad, odricanje, 
upornost, želja i odlučnost da se dohvate 
stvaralački vrhunci. Matija je sve te uvje-
te imao, rođen je s njima, usavršavao ih 
i koristio na najbolji način. Dakako, uz 
veliku pomoć i poticaj sredine, zajedni-
ce, društva, kluba, vrijednih entuzijasta i 
sveg onoga što je ova sredina, naš grad, 
naše Belišće oduvijek imalo, a ima i da-
nas, za izravnu podršku svima koji oz-
biljno, uporno i odlučno nastoje postići 
i ostvariti vrhunske rezultate. Ne samo 
u sportu.  

Sportski vrhunci

Sportska odličja, trofeji i priznanja ko-
ja je naš Matija osvojio kao belišćanski 
sportaš, kanuist, član Kajak kluba Beli-
šće, od 1972. godine, kada je prvi puta 
došao na Dravu i u Klub pa do prera-
ne i tragične smrti, broje se u stotinama. 
Ipak, najsjajnija su ona na Olimpijskim 
igrama i svjetskim prvenstvima.
Prvi veliki međunarodni uspjeh ostva-
rio je osvajanjem brončane medalje na 
svjetskom prvenstvu 1975. u Beogradu. 
Bila je to i prva medalja uopće osvoje-
na u povijesti kajakaštva i kanuistike na 
ovim prostorima. Već 1976. na Olimpij-
skim igrama u Montrealu Matija se upi-
suje u zlatnu knjigu najvećih – osvaja 
zlatnu medalju na 1000 m i brončanu na 
500 m u kanuu jednokleku. Te je godine 
bio izabran za najboljeg jugoslavenskog 
sportaša. Na svjetskom prvenstvu 1978. 
godine u Beogradu ponovo se okitio 
zlatnom medaljom na 1000 m i bronča-
nom na 10 000 m u kanuu jednokleku. U 
jednokleku je osvojio i srebrnu medalju 
na 10 000 m 1981. godine na svjetskom 

prvenstvu u Nottinghamu. Od 1982. go-
dine nastupa u kanuu dvokleku s Mir-
kom Nišovićem i na svjetskom prvenstvu 
osvaja zlato na 500 m i srebro na 1000 m. 
Godine 1983. na svjetskom prvenstvu u 
Finskoj osvaja zlatnu medalju na 1000 
m i brončanu na 500 m. Na Olimpijskim 
igrama u Los Angelesu 1984. u kanuu 
dvokleku osvaja zlatnu medalju na 1000 
m i srebrnu na 500 m. Nove olimpijske 
medalje konačno ga i zauvijek uvrštava-
ju u legende sportaša i sportskih dosti-
gnuća i Belišća i Hrvatske. Na svjetskom 
prvenstvu u Belgiji 1985. godine osvojio 
je zlatnu medalju na 10 000 m i bronča-
nu na 1000 m, a nakon toga se prestao 
baviti vrhunskim sportom i posvetio se 
stručnom, pedagoškom i promotivnom 
sportskom radu.

Ime i glas

Ime i rezultati Matije Ljubeka pronije-
li su glas o Belišću i za Belišće doslov-
ce po svim meridijanima globusa, a za 
popularizaciju kajakaštva i kanuistike te 
afirmaciju Kajak kluba i njegova rodnog 
grada, u kojem je sve započelo, pripre-
mano, stvarano, ostvareno i stvoreno, 
doprinos ovog sportskog diva je nemjer-
ljiv i neprocjenjiv. Sportski uspjesi uvr-
stili su našeg sugrađanina u red stvara-
lačkih besmrtnika, u red ljudi koje će 
pokoljenja pamtiti po najvećim i najljep-
šim dosezima ljudskog rada, upornosti, 
snage i čvrstine tijela i duha. Rezultati 
su Matiji donijeli brojna društvena pri-
znanja, sportske nagrade i odlikovanja, 
a 2000. godine proglašen je za počasnog 
građanina grada Belišća. Od 2001. na-
grada Hrvatskog olimpijskog odbora za 
životno djelo u sportu naziva se njego-
vim imenom.
Matija Ljubek bio je i ostat će naš be-
lišćanski i hrvatski sportski i stvaralački 
div. Plamen i sjaj njegovih dostignuća, 
njegovih olimpijskih i svjetskih medalja 
svijetlit će generacijama mladih sportaša 
u budućnosti. Sjat će i poticati dokle god 
bude sjećanja sadašnjih i saznanja nado-
lazećih naraštaja Belišćana i njihove že-
lje da radom, voljom i upornošću dose-
gnu vrhunce u sportskoj ili nekoj drugoj 
ljudskoj stvaralačkoj djelatnosti. 

Mato Jerkić

Sedamdeseti rođendan 
sportskog diva

Belišćankove crtice
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N akon Belišćan-
skog vremeplo-
va, a potom i 
spektakla Rom-
berg – život i 
glazba, Mladen 

Merzel ponovno je u Belišću, ovaj 
put prema dramskom tekstu na-
građivanog novinara i književnika 
Drage Hedla, režirao Palej ljubavi 
– romantičnu priču o belišćanskoj 
palači. Pretpremijera je održa-
na u subotu, 2. prosinca, u sklopu 
otvorenja manifestacije Advent u 
Belišću, a dan poslije, 3. prosinca, 
premijerno je izvedeno ovo glaz-
beno-scensko putovanje kroz vri-
jeme koje je, povezujući fikciju i 
zbilju te prošlost i budućnost, pu-
blici predstavilo romantičnu priču 
o osobama, događajima, povijesti 
i duši našeg belišćanskog simbola 
– Palače Gutmann, simbola koji 
spaja generacije Belišćanki i Be-
lišćana kroz desetljeća i ispisuje 
bogatu povijest našeg grada. 
Uvodeći publiku u priču o Paleju 

Glumački profesionalci i amateri na zajedničkom  
glazbeno-scenskom putovanju kroz vrijeme u Belišću

Palej ljubavi – romantična 
priča o belišćanskoj palači

Šest činova

Romantična priča o belišćanskoj palači u šest činova odvela je publi-
ku u vrijeme utemeljenja našeg grada, u 1884. godinu. U mašti Dra-
ge Hedla, koju je prenio na papir, Viktor Gutmann i njegova buduća 
zaručnica Luise Bloch-Bauer upoznaju se tom prilikom s majstorom 
Pištom, jednim od Gutmannovih najboljih radnika, koji je napravio 
vremenski stroj. Zahvaljujući tom izumu, mladi zaljubljeni par, za-
jedno s majstorom Pištom, putuje u 1905. godinu, kada je na mjestu 
nekadašnje rudine izgrađena velebna Palača Gutmann. Vremenski 
ih stroj potom vodi u vrijeme Prvog svjetskog rata, kada je u Paleju 
bila bolnica, odlaze zatim u 1922. godinu te se susreću sa Sigmun-
dom Rombergom, koji se iz SAD-a vratio u svoj rodni grad, kako 
bi na spektakularnom koncertu, upravo u Paleju, izveo Belišćanski 
marš. Sljedeća postaja, odnosno povijesno razdoblje u kojem se za-
ustavlja Pištin vremenski stroj je vrijeme Domovinskog rata, a Luise 
i Viktor se upoznaju s hrabrim hrvatskim braniteljima, ali i starijim 
građanima, od kojih se neki sjećaju Gutmannovih i njihova znače-
nja za razvoj Belišća. Završni čin je sve odveo u budućnost, u potpu-
no obnovljenu Palaču Gutmann u kojoj se priprema veliki koncert u 
čast 140. obljetnice Rombergova rođenja. Crkveno pjevačko društvo 
MIR Belišće tom je prilikom uvježbavalo jednu od Rombergovih po-
znatih skladbi, a jedan od pjevača iskoristio je svečani trenutak, te 
zaprosio svoju dugogodišnju djevojku. Tako je Palača Gutmann, ko-
ja je od svojih samih početaka zamišljena kao mjesto gdje će mladi 
nasljednici utemeljitelja Belišća sviti svoje obiteljsko gnijezdo, bila i 
ostala, a i u budućnosti  će biti pravi Palej ljubavi.

ljubavi, Drago Hedl rekao je ka-
ko se kroz česte dolaske u Belišće 
upoznao s ljudima i događajima 
te se i sam počeo osjećati dijelom 
ovoga grada, a dramski tekst ko-
ji je napisao odaje počast obitelji 
Gutmann kao utemeljiteljima, ali 
i drugim poznatim osobama iz be-
lišćanske povijesti. 
- U predstavi smo rekli kako se 
Palače Gutmann ne bi postidjela 
ni 5. avenija u New Yorku ni Beč. 
Palej je izniman prostor u kojem 
su se događale mnoge stvari, i lije-
pe i tužne, ali je uvijek imao svoju 
funkciju, a nadam se da će je ima-
ti i ubuduće. Belišće je i ovom pri-
likom pokazalo da ima jako dobre 
amaterske glumce, i to svih uzra-
sta, a cijela je predstava, upravo 
zahvaljujući njima, dobila još jed-
nu dimenziju više, zadovoljno je 
nakon premijere komentirao au-
tor dramskog predloška, Drago 
Hedl, s kojim se složio i Mladen 
Merzel, režiser Paleja ljubavi. 
- U Belišću su ljudi vrlo talenti-

Organizacijski odbor, glumci i dionici projekta Palej ljubavi

Belišćanin Dorian Vicić (lijevo) oduševio je kao Sigmund Romberg

Blagdanski okićen Palej  
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Palej ljubavi – romantična 
priča o belišćanskoj palači

Dorian kao 
Romberg

- Prije četiri godine nastupio sam 
u glazbeno-scenskom spekta-
klu “Romberg – život i glazba” 
i upravo sam tada odlučio da će 
gluma biti moj životni poziv - 
kaže mladi Dorian Vicić, ko-
ji se sada, godinu dana prije 
kraja školovanja na Akade-
miji za umjetnost i kulturu u 
Osijeku, publici predstavio 
upravo kao Sigmund Rom-
berg. 
- Ovo je bilo divno iskustvo, po-
nosan sam što sam kao Belišća-
nin mogao glumiti veličinu poput 
Romberga, i to pred belišćan-
skom publikom, na činjenicu da 
ga je publika ispratila ovacijama 
- jednostavno odgovara Dorian. 
Kaže i kako mu puno znači po-
drška profesionalaca iz osječ-
kog HNK-a, no ipak prije svih 
zahvaljuje svojim prijateljima iz 
Amaterskog kazališta Belišće.

rani te je s njima i s troje profe-
sionalaca iz osječkog HNK bio 
užitak raditi. Palača Gutmann je 
arhitektonsko i estetsko čudo, i 
kao takva je idealna za različi-
ta kulturna događanja, a to je sa-
mo još više olakšalo cjelokupno 
izvođenje Paleja ljubavi - sma-
tra Merzel, koji je među amate-
rima posebno istaknuo mladog 
Belišćanina Doriana Vicića kao 
Sigmunda Romberga, koji, iako 
tek student glume, može stajati 
uz bok profesionalcima.
Glumci HNK-a Osijek, Aljoša 
Čepl kao Viktor, Matea Maru-
šić kao Luise i Miroslav Čabraja 
kao majstor Pišta, predvodili su 
glumačku ekipu, u kojoj su su-
djelovali članovi Amaterskog ka-
zališta Belišće, Crkveno pjevačko 
društvo Mir pod ravnanjem Že-
limira Sušića, učenici Glazbene 
škole, članovi Tamburaškog or-
kestra, Puhački orkestar DVD-a 
Valpovo, Gradski puhački orke-

star grada Belišća te brojni glum-
ci amateri i statisti. Za samu orga-
nizaciju zaslužni su Grad Belišće, 
Centar za kulturu Sigmund Rom-
berg, Turistička zajednica grada 
Belišća te Hrvatsko narodno ka-
zalište u Osijeku. Sve je njih plje-
skom nagradila publika u kojoj 
su, na premijernoj izvedbi, bili 
gradonačelnik Belišća Dinko Bu-
rić sa svojom zamjenicom Ljer-
kom Vučković, gradonačelnik 
Belog Manastira Tomislav Rob, 
predstavnici Židovske općine 
Osijek te drugi ugledni gosti. Za 
obje izvedbe tražila se karta više, 
što je zasigurno još jedan dokaz 
da Belišćani uživaju u ovakvim 
scenskim spektaklima. 

Monika Đogaš

Uprizorenje ratne bolnice u Paleju

Viktor, Luisa i  
majstor Pišta putovali  
su vremenskim strojem
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N ove uspjehe i pri-
znanja mjesec 
je studeni donio 
mladim i per-
spektivnim glaz-
benicama, uče-

nicama Glazbene škole Valpovo 
i Belišće, koja djeluje pri Osnov-
noj školi Matije Petra Katančića 
Valpovo. Riječ je o Neri Torjanac 
(klarinet) i Ivi Perak (klavir), koje 
su 15. studenoga sudjelovale na 
62. Županijskom natjecanju ko-
mornih sastava u Opatiji. 
Na natjecanju, u organizaciji Hr-
vatskog društva glazbenih i ple-
snih pedagoga, taj je talentirani 
duo, prezentiravši svoja umijeća 
na klarinetu i klaviru, zajedničkim 
muziciranjem osvojio 1. nagradu i 
3. mjesto, te se kvalificirao na dr-
žavno natjecanje. To je još jedan 
u nizu veliki uspjeh i priznanje i 
za samu školu, čiji učenici svojim 

Novi uspjesi učenica Glazbene škole Valpovo-Belišće

Prva nagrada Neri Torjanac i Ivi Perak
muziciranjem postižu odlične re-
zultate i osvajaju priznanja i na-
grade te promiču kraj iz kojeg do-
laze. Uz njihov talent i želju, veliki 
doprinos njihovim uspjesima da-
ju i njihovi roditelji, koji im pru-
žaju podršku tijekom školovanja, 
a posebno njihovi mentori. Men-
tori Ive Perak i Nere Torjanac su 
profesorica Marija Pušić i profe-
sor Denis Ravlić. 
Inače, vrijedno je podsjetiti da su 
Nera i Iva u studenome sudjelo-
vale i na seminarima koje su vo-
dile klarinetistica i profesorica 
Dunja Košutić i pijanistica, pro-
fesorica Mija Elezović, a tom pri-
likom usvojena znanja i vještine, 
kao i plodove dosadašnjeg rada 
sa mentorima, više nego uspješ-
no prezentirale su i na natjecanju 
u Opatiji.

                  Dajana Petovari
Nera Torjanac i Iva  Perak sa svojim    
mentorima Marijom Pušić i Denisom Ravlićem                                                                               

Jesenski koncert učenika Glazbene škole Valpovo-Belišće u Palači Gutmann

Mlade glazbene nade 
oduševile u novom prostoru

P alača Gutmann u 
Belišću u četvrtak, 
16. studenoga, bila 
je domaćin Jesen-
skog koncerta, koji 
su zajedno sa svo-

jim nastavnicima i korepetitori-
ma pripremili  učenici  glazbenih 
odjela Glazbene škole Valpovo-
Belišće, koja djeluje pri Osnov-
noj školi Matije Petra Katančića 
Valpovo.
Uz podršku voditelja Glazbe-
ne škole Valpovo-Belišće, Da-
libora Košutića, svoje glazbene 
vještine pokazalo je tridese-
tak izvođača, polaznika glazbe-
ne škole od prvog do šestog ra-
zreda, prezentirajući vještine 
muziciranja na violini, klavi-
ru, gitari, flauti, braču, biserni-
ci, trubi, klarinetu i saksofonu, 
a u zvucima njihovih glazbala i 
skladbama koje su odjekivale 
Palejom uživali su njihovi rodi-
telji, bake i djedovi, kao i gošće: 
zamjenica gradonačelnika Beli-
šća Ljerka Vučković i ravnate-
ljica valpovačke osnovne škole 
Sanja Birović, koja je i službe-

no otvorila glazbenu večer. U 
svom obraćanju ravnateljica je 
istaknula zahvalu i zamjenici 
Ljerki Vučković i Gradu Beli-
šću, koji su polaznicima glazbe-
ne škole i njihovim nastavni-
cima omogućili rad i glazbene 
večeri u novom prostoru Pa-
leja. Okupljenima se obratila i 
zamjenica Vučković, koja je na-
glasila vrijednost i značenje ro-

diteljske podrške djeci u njiho-
vu radu, te je zaključila kako se 
rezultati njihova velikog rada i 
truda ogledaju i u  bogatom i sa-
držajnom programu Jesenskog 
koncerta. Izrazila je vjeru da će 
djeci i njihovim nastavnicima i 
mentorima biti ugodno i lijepo 
raditi i u novom prostoru. 

  Dajana Petovari

Polaznici Glazbene škole u Paleju su dobili odlične uvjete rada

Mladi umjetnici potvrdili su  
da konstantno napreduju
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M uzej Beli-
šće i njegova 
ravnateljica 
Nada Milas 
Bosanac tije-
kom stude-

noga u Palači Gutmann postavili 
su zanimljivu izložbu fotografija 
"Žene Belišća". Izložbu je u pone-
djeljak, 6. studenoga, prigodnim 
riječima otvorila zamjenica gra-
donačelnika Belišća Ljerka Vuč-
ković stavivši naglasak na gole-
mu ulogu žena u društvu tijekom 
povijesti sve do današnjih dana, 
a mogla se pogledati sve do 27. 
studenoga. Za glazbeni dio pro-
grama bila je zadužena Tena Ko-
privnjak, učenica Glazbene škole 
u Belišću, a izložba je realizirana 
financijskom podrškom Ministar-
stva za kulturu i medije Republi-
ke Hrvatske i Grada Belišća.
"Svakodnevica belišćanske žene 
nije bila jednostavna. Žene toga 
vremena nisu imale puno prava. 

M arina Vi-
naj izabra-
na je ponovo 
za predsjed-
nicu, De-
nis Detling 

za dopredsjednika, Barbara Đu-
rić za tajnicu, a Jasna Kajan za 
blagajnicu na izbornoj skupštini 
Muzejske udruge istočne Hrvat-
ske, čiji je domaćin prvi put bio 
Muzej Belišće. 
Izborna skupština MUIH-a, odr-
žana u prostorima obnovljene 
Palače Gutmann u petak, 24. 
studenoga, okupila je stotinjak 
muzejskih djelatnika s područja 
istočne Hrvatske, koji su s neskri-
venim zanimanjem i oduševlje-
njem obilazili prostore obnovlje-
ne belišćanske ljepotice, kamo su 
stigli na poziv ravnateljice Muze-
ja Belišće, Nade Milas Bosanac.  
- Belišće nas je dočekalo pu-
na srca! - kazala je na početku 
skupštine aktualna predsjednica 
MIUH-a Marina Vinaj pozdrav-
ljajući okupljene, nakon čega je 
riječ uzela domaćica događaja, 
Nada Milas Bosanac. Naglasivši 
prije svega golemu podršku i po-
moć Grada Belišća u organizaci-
ji skupa, ali i realizaciji brojnih 
drugih ideja i inicijativa, sumira-
la je kako se ovakvim pristupom 
Belišće s vremenom profiliralo 

Muzej Belišće prvi je put bio domaćin izborne  
skupštine Muzejske udruge istočne Hrvatske

"Belišće nas je dočekalo puna srca!"

u grad napretka koji čuva svoju 
kulturnu baštinu. Tu svoju kon-
stataciju dodatno je potkrijepila 
zanimljivim predavanjem "Kako 
je pilana postala grad".
Predstavnicima dvadesetak mu-
zeja, galerija i muzejskih zbirki 
najistočnije hrvatske županije, 
koji su ujedinili svoje stručne na-
pore za boljitak muzejske struke 
u Muzejskoj udruzi istočne Hr-
vatske, dobrodošlicu je poželjela 
i zamjenica gradonačelnika Beli-
šća Ljerka Vučković rekavši kako 
je naša obnovljena Palača zapra-
vo naš dvorac. 
- Grad Belišće kao grad indu-
strijske baštine ima gradski mu-
zej koji obrađuje posebne teme, 
utemeljene baš na toj baštini ko-

ju na našem području imamo. 
Posebno smo ponosni na činje-
nicu da u posljednje vrijeme us-
pijevamo kroz projekte sufi-
nancirane iz EU fondova širiti i 
obnavljati tu industrijsku bašti-
nu, a i danas se nalazimo u jed-
nom takvom spomeniku indu-
strijske baštine, koja je zaštićeno 
kulturno dobro, odnosno Palači 
Gutmann. Na tome ne mislimo 
stati, već radimo dalje na obno-
vi Starog mlina, koji je također 
zaštićeno kulturno dobro, plani-
ramo i dalje uređivati prostore 
koji će služiti ksulturnim, gale-
rijskim i muzejskim djelatnosti-
ma te se nadamo da ćemo na 
taj način promovirati ono što mi 
baštinimo u Belišću i time obo-

U Palači Gutmann otvorena izložba fotografija "Žene Belišća"

Oda ženskoj svakodnevici 
Njihov rad predstavljao se kao 
nešto normalno i uvijek manje 
vrijedno.
Ne možemo reći da je muškar-
cima bilo lako, teško se radi-
lo u tvornicama. Obitelj bi stiza-
la u grad nakon nekog vremena, 
kad se pronašao posao i smještaj. 
Smještaj je uglavnom bio jedno-
stoban ili dvosoban stan, ako je 
muškarac bio zaposlen na ruko-
vodećim poslovima. U radničkim 
kućama s četiri ili više stanova 
stanovalo se skromno. Ženidba, 
dodjela stana, ogrjeva i ostale po-
trebe trebali su biti odobreni od 
ravnateljstva tvrtke upravo zbog 
potrebe rješavanja stambenog pi-
tanja. Ovom izložbom željela sam 

prikazati kako je život u sferama 
gdje su vladale žene neprimjetan 
i nenametljiv, ali poručuje: “Tu 
sam, tu živim i želim da me vidi-
te i doživite”, kazala je autorica 
izložbe Nada Milas Bosanac, do-
davši kako izložba prikazuje  že-
ne zadovoljne svojim karijerama, 
prijateljicama, radnim mjestom, 
ali i žene u trenutcima odmora, 
zabave, radnice u nekadašnjim 
tvornicama, zdravstvu i svakod-
nevnim situacijama. Predstavlja-
ju pripadnice nježnijeg spola u 
nastojanju da pruže najbolje od 
sebe, sve ono što znaju i umiju u 
mnogim životnim izazovima.

 Lidija Aničić
 Izložba "Žene Belišća" popraćena  
je s velikim zanimanjem

gatiti i našu turističku ponudu – 
rekla je u svom obraćanju zamje-
nica Vučković. U nastavku rada 
skupštine izabrani su Izvršni i 
Nadzorni odbor za novo četve-
rogodišnje mandatno razdoblje, 
a sudionici skupa obišli su i ra-
zgledali i Muzej Belišće.  
Valja podsjetiti da je Muzej-
ska udruga istočne Hrvatske 
(MUIH) osnovana 1997. kao sa-
mostalno strukovno udruženje. 
Svoje korijene im u 1951. godi-
ni, kada je osnovana Slavonska 
podružnica Društva službenika i 
suradnika muzeja, galerija i kon-
zervatorskih zavoda Museion u 
NR Hrvatskoj. 

 Lidija Aničić

Palača Gutmann ugostila je stotinjak muzejskih djelatnika istočne Hrvatske
Sudionici izborne skupštine MUIH-a 
prvi su put zasjedali u  Belišću
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U Gradskoj knjižni-
ci i čitaonici Be-
lišće niti nakon 
završetka Mjese-
ca hrvatske knji-
ge nisu stali s 

brojnim aktivnostima. Već u pe-
tak, 11. studenoga, knjižničarke 
su ugostile učenike 2. a razre-
da Osnovne škole Ivana Kuku-
ljevića i njihovu učiteljicu Sonju 
Strugačevac. Nakon što su pogle-
dali izložbu "Knjižnica kroz pro-
stor i vrijeme", posjetili su i samu 
knjižnicu. Naravno, najviše ih se 
dojmio dječji odjel gdje su ima-
li prilike pogledati svoje najdra-
že knjige. U studijskoj čitaonici, 
knjižničarka Zrinka ih je upozna-
la s radom knjižnice, knjigama, 
dijelovima knjige te im je odgo-
varala na brojna pitanja. Posli-
je pročitanog djela jedne knji-
ge po njihovom izboru, na kraju 
su na malom kvizu znanja ima-

Jesen u belišćanskoj Gradskoj knjižnici

Osnovnoškolci uvijek 
dobrodošli gosti

li prilike osvojiti slikovnicu koja 
je otišla u ruke učenika Andri-
je. Tjedan nakon toga, u četvr-
tak, 23. studenog, održana je još 
jedna jesenska radionica za dje-
cu. Osnovnoškolke su tom prili-
kom izrađivale puža s kućicom 
od sjemenki kukuruza, suncokre-
ta i bundeve. Radionicu je vodi-
la Marija Šimić, a iz belišćanske 
knjižnice poručuju da će i kroz 
prosinac organizirati nekoliko 
kreativnih radionica. Osim rada 
s djecom, nisu knjižničarke zane-
marile svoj redovan posao, koji 
obuhvaća i nabavu novih knjiga, 
pa se krajem studenoga ravnate-
ljica Vlasta Putar uputila u Istru 
te posjetila Sa(n)jam knjige koji 
je posjetiteljima ponudio 25.000 
naslova hrvatskih, regionalnih i 
stranih autora, te stotinjak po-
pratnih događanja. 

  Monika Đogaš

U organizaciji Muzeja Belišće u 
subotu, 4. studenoga, naš grad 
posjetili su članovi udruge “Za-
jednica Talijana Liberta”, Plošti-
ne iz Pakraca. Talijanska nacio-
nalna manjina došla je iz Italije 
u okolicu Pakraca prije 147 go-
dina, a manje od desetljeća po-
slije, prije 139 godina, Talijani 
su došli i na područje Belišća, 
zbog čega je očigledna povezni-
ca između povijesti ova dva sla-

U Centru za kulturu Sigmund 
Romberg, u subotu, 25. studeno-
ga 2023. godine, u okviru 15. No-
ći kazališta, održana je kreativna 
radionica pod nazivom “Lutka od 
čarape”. Na radionici je sudjelo-
valo dvanaestero djece od 1. do 5. 
razreda osnovne škole koji su po-
kazali iznimnu zainteresiranost i 
kreativnost te su brzo naučila kako 
sama izraditi lutku zijevalicu od ča-
rape. Lutka može poslužiti za igru 
i glumu kako djeci tako i odrasli-
ma. Radionicu je pripremila i vodi-

U organizaciji Muzeja Belišće

 Zajednica Talijana u 
posjetu našem gradu

Gosti iz Pakraca posjetili su i obnovljeni Spomen-vlak

vonska grada. Cijenjeni majsto-
ri, ciglari i zidari iskazali su se 
i u Belišću na mnogim građevi-
nama te su dio prošlosti našega 
grada na koju smo osobito po-
nosni, a na koji su bili ponosni 
i pripadnici Zajednice Talijana 
kojima je domaćica bila ravnate-
ljica Muzeja Belišće, Nada Milas 
Bosanac.  

 Lidija Aničić

NOĆ KAZALIŠTA UZ  
LUTKE OD ČARAPE

Izrada lutki od čarape u povodu Noći kazališta

Radionica izrade puža s kućicom

Knjižničarke su ugostile učenike 2. a razreda

la Katarina Bošnjak. 
Radionica “Lutka od čarape” odr-
žana je povodom Noći kazališta, 
manifestacije koja prikazuje snagu 
i moć izvedbenih umjetnosti i bo-
gatstvo kazališne djelatnosti u ze-
mlji i na međunarodnom planu. 
Cilj je ojačati vidljivost kazališne 
djelatnosti, kako profesionalne, ta-
ko i amaterske, te raditi na razvoju 
kazališne publike svih dobnih sku-
pina, u nizu europskih zemalja.

    Katarina Bošnjak
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U organizaciji Gradskog druš-
tva Crvenog križa Valpovo i u 
okviru projekta „Život dostojan 
čovjeka III“ ovoga je listopada 
provedena druga, ujedno i po-
sljednja, podjela higijenskih pa-
keta najpotrebitijima s područ-
ja Valpovštine. Podjela paketa 
održana je u društvenom domu u 
Bistrincima u srijedu, 8. studeno-
ga, a u ponedjeljak, 13. studeno-
ga, održana je u Domu umirov-
ljenika u Belišću.  Podsjećamo, 
u sklopu realizacije projekta vri-
jednog 236.013,60 eura, koji je 
trajao od 5. lipnja do 5. prosin-
ca 2023., HCK GDCK Valpovo 
osigurao je pakete higijene. Pro-
jekt je odobren u sklopu poziva 
„Ublažavanje siromaštva pru-

Nastavljen projekt HCK-a  
„Život dostojan čovjeka III“ 

Higijenski paketi za 
više od 550 korisnika

žanjem pomoći najpotrebitijim 
osobama podjelom osnovne ma-
terijalne pomoći“, a sufinancira 
se u sklopu Operativnog progra-
ma za hranu i/ili osnovnu materi-
jalnu pomoć za razdoblje 2014. – 
2020. iz Fonda europske pomoći 
za najpotrebitije. 
- Završena je i posljednja podjela 
paketa u projektu "Život dosto-
jan čovjeka III". U Belišću je bila 
predviđena podjela paketa za ot-
prilike 353 korisnika, a u sklopu 
podjele u Bistrincima podijelje-
no je oko 200 paketa. Vrijednost 
paketa je oko 30 eura - rekla je 
djelatnica valpovačkog Crvenog 
križa Sanela Zečević. 

    Dajana Petovari                                                                                  

Podjela paketa higijene u Belišću 

Zavičajna udruga Vila Velebita organizirala tradicionalno Ličko prelo

Dvadeseti rođendan belišćanskih ličana

U z njima najljep-
šu pjesmu, Vilu 
Velebita, koju su 
predvodili člano-
vi Izvršnog od-
bora belišćan-

ske Zavičajne udruge Ličana 
u petak, 17. studenoga, poče-
lo je 18. Ličko prelo i proslava 
20. rođendana te udruge. Želj-
ko Anić, predsjednik Zavičaj-
ne udruge Ličana Vila Velebita 
Belišće, pozdravio je sve doma-
će Ličane, ali i goste iz prijatelj-
skih ličkih udruga, a pozdra-
ve belišćanskog gradonačelnika 
Dinka Burića prenijela je njego-
va zamjenica Ljerka Vučković.
Uz čvarke i sir škripavac počelo 
je cjelovečernje druženje Liča-
na, ne samo iz Belišća i okolice 

Vesela proslava 20. rođendana udruge Ličana Vila Velebita

nego i iz Like, Zagreba, Virovi-
tice, Slatine, Požege i Slavon-
skog Broda. 
- Davno je bila 2003. godina i 
danas ponosno slavimo 20. ro-

đendan, stoga hvala svim Li-
čankama i Ličanima što već dva 
desetljeća čuvaju Liku u našem 
Belišću - rekao je Anić, a zamje-
nica gradonačelnika dodala da 

Ličani čuvajući svoju tradiciju i 
prošlost, čuvajući vezu s krajem 
iz kojeg potječu, obogaćuju sva-
kodnevicu grada u kojem tre-
nutno žive.
Nakon videopriloga o ovogo-
dišnjem izletu u Liku Ličko 
prelo nastavljeno je uz kratak 
monolog mlade čuvarice ličke 
baštine i tombolu. Belišćanske 
Ličanke, kojih je nekolicina bi-
la u narodnoj nošnji, i kršni Be-
lišćani, s tradicionalnom ličkom 
kapom na glavi, neumorni su 
bili na plesnom podiju, a dru-
ženje svih generacija Ličana iz 
raznih krajeva dokaz je neraski-
divih veza onih koji Liku nose 
u srcu.

Monika Đogaš
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U središtu Bizovca 
u utorak, 7. stude-
noga, održana je 
svečanost otkriva-
nja spomen-obi-
lježja, koje su za-

jednički postavili Općina Bizovac 
i MUP-a RH odajući tako počast 
žrtvama raketiranja Bizovca 1991. 
godine. Komemorativna sveča-
nost bila je u Ulici kralja Tomisla-
va, ispred kućnog broja 140. Na 
32. godišnjicu najkrvavijeg dana u 
bizovačkoj povijesti spomen-obi-
lježje s ispisanim imenima i pre-
zimenima poginulih otkrili su hr-
vatski policajac Baškim Saljiji iz 
Belišća, tada teško ranjen, i Da-
libor Cvetković, brat poginulog 
dječaka Dragana, a uz molitvu ga 
je posvetio bizovački župnik, vlč. 
Mato Matasović.  
Tog strašnog 7. studenoga 1991. 
u raketiranju Bizovca koje su 
izveli avioni tadašnje agresorske 
JNA život su izgubili Josip Jure-
nac, Slavko Vidaković, Darko Ko-
vačević, Josip Marinić, Tomislav 
Kranjčević, Reza Vuković i jeda-
naestogodišnji Dragan Cvetković, 
a 24 osobe lakše su i teže ranjene. 
Zabilježena je i velika materijalna 
šteta na obiteljskim kućama i gos-
podarskim objektima.
Uz brojne domaće ljude, članove 

obitelji poginulih i svjedoke do-
gađaja otkrivanju su nazočili i sa-
borski zastupnik Goran Ivanović, 
general-bojnik Željko Živanović, 
izaslanik  ministra hrvatskih bra-
nitelja Marko Ratković, župan 
osječko-baranjski Ivan Anušić, 
domaćin - načelnik Općine Bizo-
vac Srećko Vuković te gradona-
čelnici i načelnici okolnih gradova 
i mjesta, među njima i zamjeni-
ca gradonačelnika Belišća Ljerka 
Vučković i pročelnik Ureda gra-
donačelnika Domagoj Varžić, na-
čelnik PU osječko-baranjske La-
dislav Bece i načelnik PP Belišće 
Vlado Krznarić, branitelji i drugi 
uzvanici. 

Nakon što su izaslanstva položila 
vijence i upalila svijeće u spomen 
žrtvama tog zločinačkog čina, sku-
pu se obratio načelnik Srećko Vu-
ković, koji je govorio o tragičnom 
događaju, naglasivši kako počini-
telji tog zločina ni danas, nakon 32 
godine, još uvijek nisu otkriveni i 
izvedeni pred lice pravde. Podsje-
tio je da je s ciljem njihova otkri-
vanja Općina Bizovac nadležnima 
podnijela kaznenu prijavu pro-
tiv odgovornih zbog ratnog zlo-
čina protiv civilnog stanovništva. 
– Ovo spomen-obilježje trajno će 
ostati upravo na ovom mjestu gdje 
se to dogodilo, kao podsjetnik na 
te teške događaje iz 1991. - rekao 

je Vuković. 
- Ovo je još jedan u beskrajnom 
nizu ratnih zločina koje su JNA i 
srpske paravojne postrojbe, odno-
sno agresori na Hrvatsku, učini-
li prema hrvatskom stanovništvu. 
Iako se čini uzaludno tražiti od-
govore i odgovorne nakon 32 go-
dine, ne smije se od toga odustati 
i zbog toga apsolutno podržavam 
podnošenje kaznene prijave pro-
tiv počinitelja, pilota JNA te nji-
hovo privođenje hrvatskom pra-
vosuđu - poručio je župan Anušić. 
Brat poginulog 11-godišnjeg dje-
čaka Dalibor Cvetković, koji je u 
vrijeme raketiranja, s 19 godina, 
kao pripadnik ZNG-a i sam bio 
teško ranjen, s neskrivenom je tu-
gom kazao kako mu je i danas teš-
ko govoriti o tom događaju, pose-
bice zbog toga što njihova majka 
ni danas ne može doći na ovo mje-
sto, a otac nekako skupi hrabrosti. 
Nakon otkrivanja sudionici su u 
Edukativnom centru Bizovac po-
gledali izložbu fotografija raketi-
ranja Bizovca autora Darka Jan-
čikića, a prije komemorativne 
svečanosti domaćini i gosti sudje-
lovali su i na svetoj misi zadušni-
ci u bizovačkoj župnoj crkvi za sve 
poginule.

Dajana Petovari

Za sve žrtve služena  
je misa zadušnica

Otkriveno spomen obilježje 
žrtvama raketiranja  
Bizovca 1991.godine

Brojni građani i delegacije odali su počast poginulima

Svečano otkrivanje  
spomen-obilježja u BizovcuSpomen-obilježje postavljeno je u središtu Bizovca
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O pćina Bizovac 
i Župa svetog 
Mateja aposto-
la i evanđeli-
sta u četvrtak, 
23. studenoga 

2023. godine u bizovačkom Edu-
kativnom centru bili su domaći-
ni sastanku srijemskog biskupa 
koadjutora Fabijana Svaline s dr-
žavnim i lokalnim dužnosnicima 
s područja Osječko-baranjske 
županije. Središnja tema sastan-
ka bila je „Srijemska biskupija - 
trenutno stanje i perspektive“. 
U ime domaćina i glavnih or-
ganizatora ovog okupljanja na 
samom početku skupa sudioni-
ke su pozdravili i uputili riječi 
dobrodošlice općinski načelnik 
Srećko Vuković i  bizovački žu-
pnik Mato Matasović. Osječko-
baranjski župan Mato Lukić re-
kao je kako su Hrvati u Srijemu 
i Vojvodini kroz povijest uvijek 
imali teške uvjete opstanka, što 
se dogodilo i 90-ih godina, ka-
da su bili zlostavljani i protjeri-
vani, ali se jedan dio zadržao ta-

U Bizovcu održan sastanak o temi "Srijemska 
biskupija – trenutno stanje i perspektive"

Hrvatima u Srijemu nužna 
je pomoć domovine

mo. Ističe kako je Crkva ta koja 
okuplja ljude koji su ostali na 
tom području, ne samo u Srije-
mu nego također u BiH i Crnoj 
Gori, da posljednjih sedam go-
dina Županija pomaže Hrvati-
ma u ovim zemljama, a tako će 
biti i ubuduće: "Svake godine u 
proračunu izdvajamo određena 
sredstva kako bi im se pomaga-
lo. Pozvat ćemo čelnike jedini-

ca lokalne samouprave, grado-
načelnike i općinske načelnike, 
da se tome priključe, u skladu s 
mogućnostima", poručio je Lu-
kić.
Prilikom svog opsežnog i zani-
mljivog izlaganja biskup Svalina 
podsjetio je kako je u posljed-
njem ratu Srijem teško stradao, 
ne samo u materijalnom nego 
i u ljudskom smislu, jer je veli-

ki broj ljudi otišao s tih prostora, 
a župne zajednice ostale su vrlo 
male. S obzirom na to da Hrva-
ti na tome području žive u spe-
cifičnom okolnostima i potrebna 
im je podrška domovine, Svalina 
smatra kako postoje mogućnosti 
za partnerstva u korištenju razli-
čitih financijskih fondova.

Lidija Aničić

Prvi put

Adventsko veselje i u Bizovcu
Udruženim snagama na čelu s Op-
ćinom Bizovac i općinskim načel-
nikom Srećkom Vukovićem, u su-
radnji s Turističkom zajednicom 
te uz potporu bizovačkih ugosti-
telja, gospodarstvenika, kao i ne-
koliko aktivnih bizovačkih udru-
ga: NCDIM „BSK“ Bizovac, NK 
BSK, Udrugom umirovljenika, 
DVD-om, udrugom Pokaži srce za 
djecu te Dječjim vrtićem „Masla-
čak“ i Župom svetog Mateja apo-
stola i evanđelista, organiziran je i 
jako dobro pripremljen ovogodiš-
nji zanimljiv adventski kulturno-
zabavni program u Bizovcu.
Sve je započelo u petak, 1. pro-
sinca u bizovačkoj kinodvorani 
„Mladost“ dječjom kazališnom 
predstavom „Vilenjačka posla“ u 
izvedbi kazališne družine Iglu iz 
Županje. U nedjelju, 3. prosinca 
predvečer pred oduševljenom pu-
blikom u prepunoj župnoj crkvi 

dojmljiv koncert održali su člano-
vi katedralnog zbora „Sveta Ceci-
lija“ iz Srijemske Mitrovice. Prije 
samog glazbenog programa sve-
tu misu služio je srijemski biskup 
Fabijan Svalina, a tada su i glazbe-
nici i pjevači imali prigodu uživa-
ti u blagodatima Aquapolisa. Na-
kon izvedenih božićnih i duhovnih 
pjesama organizirano je druženje 
svih izvođača predvođenih gos-
podinom biskupom s mještani-
ma Bizovca i njihovim gostima uz 
božićne melodije, tople napitke i 
kulinarske delicije u adventskom 
selu izgrađenom i ukrašenom sto-
tinama šarenih blještavih lampica 
u dvorištu kurije Normann.
Program adventskih događanja i 
adventskog veselja u Bizovcu na-
stavlja se svakog vikenda sve do 
23. prosinca.

Srećko Vuković
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U o r g a n i z a c i j i 
Agencije za mo-
bilnost i projekte 
Europske unije, 
u petak, 27. listo-
pada, u Opatiji 

je održana završna konferenci-
ja projekta "Europe Goes Local 
– Supporting Youth Work at the 
Municipal Level" pod nazivom 
Rad s mladima u lokalnoj zajed-
nici: gdje smo sad i kako nastav-
ljamo dalje? 
Na panelu realiziranom u sklopu 
završne konferencije, kao pred-
stavnica Grada Belišća, sudje-
lovala je pročelnica Upravnog 
odjela za društvene djelatnosti 
Antonija Andrašek Barić, koja je 
sudionicima prezentirala rezulta-
te i postignuća projekta EGL ve-

zano uz rad s mladima u Belišću. 
Inače, Grad Belišće sudjelovao je 
u trećem ciklusu provedbe pro-
jekta, zajedno s gradovima: Sla-
tina, Čakovec, Crikvenica, Donja 

Stubica, Gospić, Koprivnica, Kri-
ževci, Opatija, Ploče, Pula, Šibe-
nik, Umag, Vinkovci, Vrgovac i 
Zagreb, dok je mentorica Gradu 
Belišću bila Branimira Penić.

Europe Goes Local trenutno je 
najveći europski projekt u po-
dručju rada s mladima, koji oku-
plja 22 nacionalne agencije za-
dužene za provedbu programa 
Erasmus+ te europske instituci-
je i mreže zadužene za područje 
rada s mladima u jednom stra-
teškom partnerstvu. Ciljevi EGL 
projekta su podržati priznavanje 
i podizanje kvalitete rada s mla-
dima kao dijela lokalne politike 
prema mladima, osnažiti europ-
sku i međunarodnu dimenziju 
rada s mladima na lokalnoj razi-
ni, razviti strategije i mjere koji-
ma će nacionalne agencije Era-
smus+ programa podržavati rad 
s mladima te pridonijeti razvoju 
rada s mladima kroz Europsku 
suradnju u području mladih.

U partnerstvu PRONI Cen-
tra za socijalno podučavanje 
i Osječko-baranjske županije 
od 1. lipnja. 2023. do 30. lipnja 
2024. na području Osječko-ba-
ranjske županije provodi se pro-
jekt pod nazivom "Mladi, kako 
ste?", koji uključuje mlade i do-
nositelje odluka te stručnjake iz 
područja mentalnog zdravlja iz 
naše županije. Glavni je cilj pro-
jekta podići razinu svijesti u za-
jednici o potrebama i poteško-
ćama s kojima se susreću mladi 
OBŽ-a u području mentalnog 
zdravlja.
U sklopu projekta u lipnju je za-
počela provedba projekta kroz 
koji su obuhvaćeni mladi i rele-
vantni dionici u području rada 
s mladima, a u listopadu su za-
počele rasprave, dijalog izme-
đu mladih i donositelja odluka u 
šest gradova Osječko-baranjske 
županije, s mladima i donosite-
ljima odluka te uz sudjelovanje 
stručnjaka iz područja mental-
nog zdravlja mladih. 
Na području Valpovštine ra-
sprava pod nazivom „Mladi, ka-
ko ste?“ održana je u petak, 10. 
studenoga, u prostoru Gradskog 
društva Crvenog križa Valpovo, 
a na njoj su se okupili mladi iz 
Belišća, Valpova i okolnih mje-
sta te predstavnici škola, udruga, 
institucija. Osim predstavnika 
udruge PUKS i Osnovne ško-

Novi projekt koji se bavi mentalnim zdravljem mladih

Mladi, kako ste?

le Belišće, na diskusiji su sudje-
lovali Branimir Kolarić ispred 
Upravnog odjela za društvene 
djelatnosti Grada Belišća, Tin 
Lacković ispred Likovne udruge 
Bel-art, kao i Ana Potočki i Kri-
stijan Čorić iz Inkluzivne kuće 
Zvono. 
Na temu Rizični i zaštitni fak-
tori mentalnog zdravlja mladih 

govorili su Izabela i Dinko Ple-
ša, osnivači Kongnitivne Muze, 
dok su u panel-diskusiji sudje-
lovali Sanja Antolović Kurto-
vić – psihologinja iz OŠ Valpo-
vo, Tea Ožegović – psihologinja 
iz  Hrvatskog zavoda za socijalni 
rad, Vanesa Šerić – predsjednica 
udruge PUKS te Dinko Pleša – 
magistar psihologije. 

Provedbom svih planiranih pro-
jektnih aktivnosti osnažit će se 
mladi, krajnji korisnici za aktiv-
no sudjelovanje, kako bi u dija-
logu s donositeljima odluka u 
svojoj lokalnoj zajednici kreira-
li preporuke za jačanje podrške 
mentalnom zdravlju mladih.

Lidija Aničić

Dionici projekta "Mladi, kako ste?"

Predstavnica Grada Belišća na završnoj  
konferenciji projekta "Europe Goes Local"

Prezentacija rezultata rada s mladima

Završna konferencija projekta Europe Goes Local

l AUTORI FOTOGRAFIJA U OVOM BROJU: ZAIM SALJIJI, BOJAN MOLNAR, TIN LACKOVIĆ, KREŠIMIR ŠARČEVIĆ, DAJANA PETOVARI, MATEJ ŠIMIĆ I USTUPLJENE FOTOGRAFIJE l
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V ijeće za preven-
ciju grada Be-
lišća održalo 
je  u utorak, 5. 
prosinca, radnu 
sjednicu na ko-

joj se raspravljalo o problematici 
navijačkih izgreda na nogomet-
nim utakmicama te o preven-
tivnim aktivnostima usmjere-

nim prema vozačima motornih 
vozila, biciklistima i pješacima, 
posebice školarcima. Nadolaze-
ći zimski uvjeti, slaba vidljivost 
i skliski kolnici upozorenje su 
svim sudionicima u prometu. 
Nakon sjednice članovi Vijeća 
za prevenciju u suradnji sa služ-
benicima Policijske postaje Be-
lišće i Odjelom prevencije Poli-

cijske uprave osječko-baranjske 
proveli su tradicionalnu akciju 
“Bicikliraj biciklističkom” te su 
biciklistima podijelili prigodne 
reflektirajuće prsluke i pobliže 
ih upoznali s pravilima vožnje. 
Naime, proračunom Grada Beli-
šća osigurana su sredstva za pro-
vođenje preventivnih aktivnosti 
u sklopu projekta “Zajedno više 

možemo”, a koji su u srpnju pot-
pisali gradonačelnik Dinko Bu-
rić i načelnik PU OBŽ-a Ladislav 
Bece te će policijski službenici u 
sljedećem razdoblju predstaviti 
preventivne programe belišćan-
skim školarcima i podijeliti im re-
flektirajuće privjeske.

Domagoj Varžić

Aktivnosti vijeća za prevenciju grada Belišća

UZ PREVENCIJU SIGURNIJE  
NA UTAKMICAMA I U PROMETU

Akcija Bicikliraj biciklističkom u Belišću Biciklistima su podijeljeni reflektirajući prsluci

Prednatjecatelji NK Beli-
šće ostvarili su još jedan veliki 
uspjeh osvajanjem naslova je-
senskog prvaka! U utakmici u 
Čepinu ekipa prednatjecate-
lja NK Belišće dominirala je re-
zultatom 4:0, čime su stekli ne-
dostižnih 12 bodova prednosti 
ispred svojih konkurenata, čak 
tri kola prije kraja polusezone. 
U 11 odigranih utakmica naši 
mladi talenti ostvarili su nevje-
rojatnih 11 pobjeda uz impresiv-
nu gol-razliku od 50-9. 
Ovaj izvanredan uspjeh ne bi bio 
moguć bez trenera Ivana Lacko-
vića, uz kojeg su dosad realizira-

ni već brojni važni rezultati kao i 
predanosti cijele ekipe! 
U NK-u Belišće izrazili su neskri-
veni ponos na svakog igrača ko-
ji je dao doprinos ovom uspjehu, 
a među kojima su: Eva Strugače-
vac, Karlo Mihaljević, Gleb Fol-
varochnyi, Mislav Bošnjak, An-
drija Pek, Jakov Sitarić, Lovro 
Sršić, Noa Mihaljević, Lucas Val, 
Mateo Bočkinac, Jakov Kukec, 
Noa Štimac, Luka Brozičević, 
Marko Kokić, Leon Pranjić, Da-
vid Gaborović, Marko Špoljarić, 
Niko Jazvinšak, Jakov Čorba, Hr-
voje Talić, Jan Pavošević, Samuel 
Mitrović i David Pastović.

NK Belišće

PREDNATJECATELJI – JESENSKI PRVACI!

Prednatjecatelji NK Belišće osvojili su titulu jesenskih prvaka



28 studeni 2023.

Nakon što je prošlo gotovo pet 
godina od dana kada je Sam-
bo & MMA klub Belišće otvo-
rio svoj Borilački centar u Beli-
šću na adresi A. G. Matoša 1 C, 
početkom studenog sjedište Bo-
rilačkog centra promijenilo je 
svoju lokaciju! Tako će sadašnji 
i budući članovi kluba svoje tre-
ninge odrađivati na novoj adre-
si, u Ulici Eugena Kvaternika 26. 
u Belišću, u prostoru većem od 
prijašnjeg i u kojem postoje još 
bolji uvjeti za rad. Zadovoljstvo 
zbog boljih uvjeta za treniranje 
nisu krili ni predsjednik kluba 
Christian Uskoković i ostali čla-
novi koji su već iskušali blago-
dati novog prostora, a kojima će 
sve to biti i dodatna motivacija 
za ostvarivanje još većih uspjeha 
i sportskih rezultata, ali i za pri-
vlačenje novih članova.
- Pozivamo sve koji žele i imaju 
volju, da nam se pridruže na tre-
ninzima! Ovisno o njihovoj dobi, 
na raspolaganju svim zainteresi-

ranima su: sportska škola za dje-
cu od 4 do 8 godina, sambo za 
djecu od 4 do 8 godina, sambo 
kadeti (od 8 do 12 godina), sek-
cija MMA za juniore i seniore, 
rekreativni box za muškarce, fit 
box za žene, hight (HIT) trening 
za žene te sambo i combat sam-
bo za juniore i seniore - poručio 
je predsjednik Christian Usko-
ković.

Dajana Petovari

- Ova godina bila je jedna od bo-
ljih i uspješnijih za Udrugu šport-
skih ribolovaca Belišće. Sportskih 
aktivnosti i natjecanja nije nedo-
stajalo, a sudjelovali smo na uku-
pno 32 natjecanja u različitim ka-
tegorijama, izvijestio je Matija 
Vidaković, predsjednik belišćan-
skih ribiča.
Najviše aktivnosti bilo je kod se-
niora u disciplini „Lov ribe udi-
com na plovak“, 22 natjecanja, a 
od toga 8 kola 2. lige Istok HŠRS-
a, 5 kola Master lige ŠRS-OBŽ, 7 
prijateljskih kup natjecanja, Kup 
ŠRS-OBŽ i Kup IV. Zone. Nakon 
prošlogodišnjeg neuspjeha u 2. li-
gi, u kojoj je Belišćane pola boda 
dijelilo od ispadanja, ove godine 
zauzeli su čvrsto 4. mjesto od uku-
pno 8 ekipa, a Matija Vidaković 
zauzeo je 2. mjesto u pojedinač-
nome poretku. Osvojili su 3 peha-
ra i 13 medalja. 
-	 U Masters ligi ŠRS-OBŽ smo 
bili malo bolji i zauzeli treće mje-
sto među osam ekipa. U pet kola 
Masters lige uspjeli smo osvojiti 
2 pehara i 9 medalja. Kup ŠRS-
OBŽ i Kup IV. zone natjecanja 
su kvalifikacijskog karaktera. Na 
Kupu smo osvojili 4. mjesto eki-
pno, a Nikola Antolović bio je tre-
ći  u sektoru te smo se plasirali na 
Kup IV. Zone. Nažalost, na Kupu 
IV. Zone iznimno loši vremenski 
uvjeti i povećane razine vodosta-
ja doveli su do toga da je trećina 
natjecatelja imala samo nekoliko 
grama ulova. Ekipa Belišća zau-
zela je sedmo mjesto, tako da se 
nismo plasirali na Kup Hrvatskog 
športsko-ribolovnog saveza - po-
jašnjava dalje Vidaković.
Članovi UŠR-a Belišće su na ku-
povima i memorijalima sudjelo-
vali 7 puta. Osvojili su dva pehara 
i devet medalja. Seniori su se na-
tjecali i u disciplini „Lov ribe udi-
com na hranilicu“. Natjecanja su 
se odvijala kroz 4 kola Županijske 
lige ŠRS-OBŽ. Belišćani su zau-
zeli 3. mjesto u ekipnom poretku, 
a Ivan Maltar je drugu godinu za-
redom pojedinačni prvak lige, a 
osvojena su dva pehara i 7 meda-
lja.
-	 Ono čime se najviše ponosi-
mo je kadetska ekipa, koju smo 
ustrojili nakon višegodišnje pau-
ze.  Iako očekivanja nisu bila ve-
lika, s obzirom na to da je nekima 
ovo bilo prvo natjecanje, ostali 

Udruga športskih ribolovaca Belišće:  
32 natjecanja tijekom 2023. godine

Osvojili 11 pehara 
i 44 medalje

Kraj sezone

Za kraj sezone održano je druš-
tveno natjecanje belišćanskih 
ribiča u kategorijama  kadeti, se-
niori i feeder. U kategoriji feeder 
Dejan Žegarac bio je prvi, Dejan 
Mostina drugi, a Dominik Žužić 
osvojio je treće mjesto. Kod se-
niora najuspješniji je bio   Željko 
Andračić, a prema rezultatima su 
ga pratili Dario Kozma i Darko Ha-
još. Najbolje ulove imali su kadeti, 
pobjednik je bio Filip Antolović s 
5240 grama, drugo mjesto pripa-
lo je Noelu Vidakoviću s 4750 gra-
ma, a treće Darku Hajošu s 3670 
grama. 
Tradicionalni Kup ZŠRU-a Valpovo 
održan je u nedjelju, 12. studeno-
ga u Ladimirevcima, a na njemu 
je sudjelovala belišanska kadet-
ska ekipa. Darko Hajoš te Mateo i 
Filip Antolović odlično su se snaš-
li, svaki od njih bio je prvi u sek-
toru, a s tri negativna boda osvo-
jili su i ekipno prvo mjesto. Kup 
ZŠRU-a Valpovo bio je i posljed-
nje natjecanje ove godine, a sada 
belišćanskim ribičima predstoje 
pripreme za sljedeću sezonu. 

smo ugodno iznenađeni napret-
kom koji su kadeti pokazali tije-
kom ovih nekoliko natjecanja. U 
Županijskoj ligi ŠRS-OBŽ, ekipa 
je zauzela četvrto mjesto s osvoje-
na 2 pehara i 5 medalja. Na Ku-
pu ŠRS-OBŽ za kadete ekipa se 
plasirala na 67. Kup HŠRS-a u 
Koprivnici, gdje je završila na 15. 
mjestu od 20 ekipa - istaknuo je 
Matija Vidaković te dodao kako 
je UŠR Belišće u 2023. godine 
osvojio 11 pehara i 44 medalje.

Monika Đogaš

Nova odličja za ribiče

Borilački centar  
na novoj lokaciji

Nove četiri bronce                                                

Mlađi predstavnici Sambo & 
MMA kluba Belišće 18. su stude-
noga u Zagrebu  sudjelovali na 
Prvenstvu Hrvatske u sambu za 
mlađe dobne kategorije. U veli-
koj konkurenciji nastupilo je se-
dam predstavnika našeg kluba 
od kojih se četvero okitilo bron-
čanim medaljama, a troje ih za-
sjelo na peto mjesto. 

Mladi borci nižu uspjehe

Klub djeluje u novim prostorima
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P osljednjih tjedana družio sam se 
sa skupinom iznimnih ljudi. Ra-
zličite su dobi, razine obrazo-
vanja, različitih zanimanja - ali 
ih veže čudesna spona. Možda 
je puno bolja riječ: ljubav. Naši 

večernji susreti, u vrijeme kada ljudi u stude-
nim večerima studenog radije ostaju doma, 
u toplom, zavaljeni u fotelju ispred televizo-
ra, otvorili su mi pogled u čaroban svijet ama-
terizma. Družio sam se, naime, s članovima 
Amaterskog kazališta Belišće, divnim ljudima, 
istinskima junacima, zaljubljenicima u teatar, 
u ''daske koje život znače'', kako o svom poslu 
vole govoriti glumci. Gledam ih u prelijepom 
ambijentu Paleja kako izgovaraju replike, vjež-
baju pokrete, hodaju po sceni; gledam s koliko 
to ljubavi čine, koliko se trude uživjeti u ulogu, 
s koliko žara u očima to rade, u poslu koji nije 
njihov izvorni, jer u stvarnim životima oni su 
nešto drugo.
Rekoh, različite su dobi, od osnovnoškol-
ske do umirovljeničke, njihovi životni putevi 
možda se nikada nisu ukrštali, kruh svagdaš-
nji zarađivali su na različite načine, različitih 
su interesa, možda i političkih opredjeljenja, 
različitog društvenog statusa, ali spaja ih jed-
na točka, velika poput Svemira: ljubav prema 
kazalištu. Gledam ih u Paleju iz večeri u večer 
kako strpljivo ponavljaju tekst, vježbajući svo-
ju ulogu u predstavi. Strpljivi su, nije im teš-
ko ni desetak puta ponoviti istu repliku dok je 
ne uvježbaju onako kako je to zamislio reda-
telj. I nemaju kompleks što igraju u istoj pred-
stavi s profesionalnim glumcima, ne osjećaju 
se podređenima ili niže vrijednima. Vidim da 
o tome uopće ne razmišljaju, da su zaokupi-
rani svojom ulogom, svojim tekstom, nastojeći 
izvući najbolje iz sebe, dati najviše što mogu.

Zadovoljstvo i užitak
Vježbaju predstavu koju će, ne ispriječi li se 
kakva viša sila, već odigrati kada ovaj broj Be-
lišćanskog lista bude u rukama čitatelja. Vani 
je hladno, studeni opravdava svoje ime, a u Pa-
leju toplo, toplo od ljubavi. Njihove uloge, ne-
ke od tek desetak rečenica, zagrijavaju ozračje. 
Svaka riječ zrači toplinom. Bilo da riječi izgo-
vara hrvatski branitelj, medicinska sestra, arhi-
tekt, građanin u skloništu, gradonačelnik, umi-
rući ranjenik… Zadivljen sam s koliko pažnje 
slušaju što im govori režiser, impresioniran br-
zinom kojom to prihvaćaju i ushićen rezulta-
tom kojeg postižu. Jer, to su amateri, ljudi ko-
ji se glumačkim poslom bave iz ljubavi prema 
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 Ti divni ljudi, kazališni amateri
ll Odgovor na pitanje otkud 

toliko ljubav prema kazališnom 
amaterizmu u Belišću, sličan je 
onome zašto su travnjaci  
u Engleskoj tako zeleni: zato  
što postoji, traje i brižljivo se 
njeguje duže od stoljeća

kazalištu, jer im to čini zadovoljstvo i predstav-
lja užitak. Ne naplaćuju svoj trud, rade to iz 
istinske nepatvorene ljubavi.
Druženje s belišćanskim kazališnim amateri-
ma zagolicalo je moju radoznalost i zaintrigi-
ralo me da potražim odgovor na pitanje ot-
kud toliko ljubavi u srcima tih ljudi, ljubavi 
prema kazalištu. I brzo sam shvatio: ta ljubav 
nije od jučer. Traje još, čitam na odlično ure-
đenoj web stranici Amaterskog kazališta Be-
lišće, od kraja devetnaestog stoljeća kada su 
1888. u Belišće došli Adam i Clara Rosenberg, 
roditelji glasovitog glazbenika Sigmunda, ko-
jem je tada bila tek jedna godina. Ta obitelj 
bila je jezgro, nukleus oko kojeg se okupljao 
svijet sličan ovom koji sada, 135 godina kasni-
je, u Paleju uvježbava predstavu. Adam Rose-
nberg, oko svog klavira, okupljao je srodne, 
slične duše pa njihov dom postaje okupljali-
šte ne samo ljubitelja glazbe, već i književno-
sti, slikarstva i naravno - glume.
Čitam na internetskim stranicama Amater-
skog kazališta Belišće kako prvi sačuvani pi-
sani trag dramskog amaterizma datira s kraja 
1905. kada je izvedena prva kazališna pred-
stava ''Kćeri Rade'', djelo nepoznatog autora. 
Znamo to iz rukom napisanog plakata. I dobi-
vamo odgovor na pitanje otkud toliko ljubav 
prema kazališnom amaterizmu u Belišću. A 
odgovor je sličan onome na pitanje zašto su 
travnjaci u Engleskoj tako zeleni i gusti poput 
tkanja ručno rađenog tepiha. Odgovor je po-
znat: zato što Englezi travu šišaju već stotinu 
godina. Zato je i belišćanski kazališni amate-
rizam toliko vitalan, živahan i snažan: jer traje 
već duže od stoljeća. Jer nije od jučer.
Jedan odlomak o povijest belišćanskog ama-
terizma svjedoči kako riječi, tijekom vreme-
na, mijenjaju značenje, pa se iz šarenog, li-
jepog leptira pretvore u ružnu i neuglednu 
gusjenicu. 
Kada bi danas netko sve te divne ljude iz Pale-
ja u kojem s toliko ljubavi vježbaju svoje kaza-
lišne uloge nazvao diletantima, s pravom bi se 
naljutili. Riječ diletant čije je izvorno znače-

nje vrijeme preoblikovalo u nešto posve drugo 
od onog izvornog, danas predstavlja pogrdan 
izraz kada nekog želimo opisati kao neznalicu, 
nestručnu osobu, šarlatana.
Danas, amater i diletant više nisu sinonimi. Pa 
ako amateru kažete da je diletant, s pravom 
će vas poprijeko pogledati. Nekoć su bili, isto-
značne riječi, značenje im je bilo jednako: to 
su ljudi koji se profesionalno ne bave nekim 
poslom, mada o njemu mogu imati savršeno 
znanje i sve potrebne vještine, ali taj posao - 
što god bio - gluma, slikarstvo, nogomet… ne 
čine da bi zaradili za život. Rade to iz ljubavi 
i zadovoljstva, iz osobnog užitka i potrebe da, 
u svoje slobodno vrijeme, čine nešto korisno, 
nešto što ih ispunjava i njihovu životu daje di-
menziju više i na taj ga način oplemenjuje.

Uzbudljiva prošlost i budućnost
Citiram, doslovce, pasus s web stranice Ama-
terskog kazališta Belišće: ''Prava dramska ak-
tivnost započinje dolaskom Ivana Nikolni-
kova-Vanje koji 1919. g. vlastitim kazališnim 
djelom 'Nesretna sudbina' započinje kontinu-
iranu i bogatu dramsku tradiciju. Predstave, 
tadašnje Diletantske sekcije u njegovoj režiji 
između I. i II. svjetskog rata bile su na zavid-
nom nivou''. Dakle, korijeni belišćanskog ka-
zališnog amaterizma u Diletantskoj su sekciji 
Ivana Nikolnikova-Vanje i sežu u vrijeme iz-
među dva svjetska rata. Riječ diletant, gubeći 
svoj izvorni smisao i pretvarajući se u uvred-
ljivo značenje, iščezla je iz uljuđenog javnog 
prostora. Rabi se tek kada nekome želite na-
nijeti uvredu. I tako su diletanti postali amate-
ri. Ni krivi ni dužni, morali su promijeniti ime 
svoje ljubavi.
Velim, družio sam se proteklih tjedana s be-
lišćanskim amaterima, ali bih zbog obveza 
koje me svakodnevno čekaju od jutra, s nji-
hovih proba odlazio ranije da u Osijek sti-
gnem u pristojno vrijeme. Znam da su osta-
jali do kasno, marljivo vježbajući svoje uloge 
za predstavu u kojoj će se svojim sugrađanima 
prikazati u drugom svjetlu. Polako bih, da ne 
ometam probe, izašao iz Paleja i tiho zatvorio 
vrata i uvijek se još jednom osvrnuo da ih vi-
dim u osvjetljenom prostoru čarobne Palače 
Gutmann. Ti divni ljudi tom čudesnom povi-
jesnom prostoru daju novi život i novi smisao, 
novi sadržaj, osiguravajući mu budućnost ko-
ja će biti jednako uzbudljiva kao i povijest to-
ga zdanja.

                       Drago Hedl
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Paljenjem prve svijeće svečano otvoren još jedan  
Advent u Belišću u prelijepom blagdanskom ruhu

Počelo najradosnije 
vrijeme u godini!!!  

Z imska pozornica na 
Trgu Ante Starčevi-
ća, Palej, klizalište 
kod Dječjeg vrti-
ća Maslačak, Cen-
tar za kulturu Si-

gmund Romberg, Muzej Belišće, 
Tržni centar, župna crkva svetog 
Josipa Radnika i Etno selo Boca-
njevci, lokacije su mnoštva doga-
đanja tijekom ovogodišnje mani-
festacije Advent u Belišću, koja je 
započela otvorenjem manifestaci-
je u subotu, 2. prosinca, uz palje-
nje prve adventske svijeće i nastup 
osječkog Big Banda na pozornici 
na gradskom trgu. Advent u Beli-
šću prigodnim je riječima progla-
sio otvorenim gradonačelnik Beli-
šća, Dinko Burić izrazivši želju da 
u ovo predblagdansko vrijeme svi 
ljudi dobre volje pronađu novi mo-
tiv i snagu da svoj život žive u lju-
bavi šireći dobro.
-	 Iskreno želim da i ovo vrije-
me adventa u našem malom gra-
du Belišću protekne na način da 
svi uživamo i radujemo se dolasku 
Spasitelja i njegovu rođenju, ali i 
da svi oni koji dođu k nama pro-
nađu nešto za sebe iz sadržaja ko-
ji su marljivi djelatnici i Turistič-
ke zajednice i gradskih ustanova 
velikim trudom pripremili za ovo 
vrijeme – kazao je gradonačelnik 
rekavši kako očekuje i da će kliza-

Sadržaji po mjeri 
malih i velikih   

Tijekom prosinca nas u sklopu 
Adventa u Belišću očekuju ra-
zličiti koncerti, nastupi zborova 
i pjevačkih skupina, Dječji vrtić 
Maslačak proslavit će 80. rođen-
dan, bit će tu i različite prigod-
ne radionice i božićni programi, 
Belišće će posjetiti i Motomra-
zovi,  a na Badnjak nas ponovno 
očekuje zajednički ručak uz fiš 
iz 600-litrenog kotlića. Igre na 
ledu i potraga za blagom sigur-
no će razveseliti djecu (i odra-
sle), a u zajedništvu ćemo, uz 
nastup Cecilije i grupe Pozitiv, 
ispratiti staru i dočekati novu, 
2024. godinu, uz nezaobilazni 
vatromet, novogodišnju čestit-
ku te besplatnu hranu i piće. Kli-
zalište je otvoreno od 15 do 21 
sat sve do 7. siječnja.

lište koje je postavljeno u sklopu 
Adventa postati mjesto radosti i 
dječjih osmijeha, ali i odraslih sve 
do završetka školskih praznika. 
Župnik župe Belišće, fra Marko 
Neretljak, koji je zajedno sa žu-
pnim zborom prigodnom moli-
tvom uveličao svečanost paljenja 
prve adventske svijeće, podsjetio 
je da je advent uvijek prigoda za 
promišljanje o ponovnom Kristo-
vu dolasku, ali i povijesnom doga-
đaju Isusova rođenja kojim nam 
je pokazao koliko smo dragocjeni 
i vrijedni u njegovim očima. 
Na klizalištu kod vrtića bilo je po-
sebno veselo već u nedjelju na 

otvorenju, a blagdanske dekora-
cije u fotokutku Djeda Božićnja-
ka dodatno su naglasili blagdan-
ski ugođaj. Palača Gutmann bila 
je, pak, prvog adventskog viken-
da mjesto održavanja glazbeno-
scenskog spektakla Palej ljubavi. 
Gradski trg posjetio je sveti Niko-
la, koji je nakon prigodnog pro-
grama Društva Naša djeca i vr-
tićaraca darivao mališane, a već 
sljedećeg dana su „belartovci“ 
ukrasili Palej Bojama zime, dok 
se kod klizališta uživalo i uz Slat-
ki Božić.

Monika Đogaš, Lidija Aničić

Advent je otvorio gradonačelnik Dinko Burić

Klizalište je jedno od najvećih 
atrakcija Adventa

Građani su uživali u odličnoj gastronomskoj ponudi
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